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NMPEOUCIIOBUE

[Ipu yTeHUU XymOXKECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS BHUMAaHUE
YHUTAIOIIET0, KaK MPaBUJIO0, COCPEIOTOUEHO HA PAa3BUTHH COOBITHITHO
-COZIEP>KATENIbHOTO TUIaHa CIOKETHBIX JIMHUU: YTO, I7I€ U C KeM
MIPOMCXOJUIIO; KTO, KOTJIa ¥ UTO cKa3als uiH caenai. [lpu nonodHom
JanUIapHOM MOJXO0/I€ K UTEHUIO JIaXKe TaKOW Ba)KHBIA BOIPOC IS
PACKpPBITHSL COAEPKAHUS XYAO0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS KaK
«T10YeMy, ¢ KaKoH LeIbI0?7) Yallle BCero He BOBHUKAET, TOTOMY UTO
OH KacaeTcs aHaJIN3a YNTAEMOTO U HE BXOJIUT B «00JIaCTh HHTEPECOB
MOTPEOUTENHCKOTO UTEHUS «IUIS JOCYTa U YIOBOIbCTBUS.

B nomamiHem uTeHHMM, Kak BaKHEWIEM BUE Y4eOHOH nes-
TEJIBHOCTH 10 OBJIAJICHUIO HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, HA TIEPBOM ILJIaHE
JIOJDKEH OBITh aHANIUTUYECKUN acHeKT, T.e. U3yUYEHHUE S3bIKOBOU U
XYIOKECTBEHHON (POPMBI, OTOJIBUTAIONEE COOBITUMHO-COACPIKA-
TEJIbHYIO CTOPOHY Xy/JI0KECTBEHHOTO IPOU3BEICHHS HA BTOPOU ILIaH.
TekcT kak sS3bIKOBas M XyJ0KeCTBEeHHas (hopMa MpOU3BEICHHUS CTa-
HOBUTCS TJIABHBIM OOBEKTOM HM3ydeHHMs (M JaKe HCCleqoBaHus!),
OCHOBHOW eMHUIIEH 00y4YeHHS, MaTEPHATBHON M CONlePKATEIbHON
OCHOBOI1 JIJIsl pa3BUTHS HAaBBIKOB PEYEBOT0 OOLICHHS Ha HHOCTpPaH-
HOM $SI3bIKE 1 YMEHUS KPUTHUYECKOTO aHaJIN3a Xy/10’KECTBEHHOTO ITPo-
U3BEJICHUS.

B cBs3u ¢ BbIIIECKa3aHHBIM yelib 0aHHO20 NOCOOUs COCTOUT B
TOM, YTOOBI 108bICUMb YUEeDOHO-00PA308AMENbHYIO I PeKmuUsHOCb
JomauiHe20 YmeHusl, Npueiedb GHUMAHUe U3VUAIOUUX AHTUUCKULL
A3bIK K AHAU3Y A3bIKOBOU PopMbl € LENbIO U381eUeHUs U3 MeKCmda
MAKCUMANbHOU A3bIKOBOU UHGOpMAYUU U NOCMUNCEHUS XV OO-
HCECMBEHHOU 8bIPA3UMENIbHOCMU 8ONAOUjeHUs UOeUH020 U
COOLIMULIHO-DbIMOBO20 COOEPHCAHUSL TUMEPAMYPHO20 NPOU3-
6edenus. JIJist MOCTHKEHUS DTOH 11eJTM He0OX0aMMOo, YTOObI n3yJa-
FOIMI aHIJIMMCKUAM SI3BIK HE MPOCTO MPOYMUTHIBAJ OUEPEIHBIE TTIaBbI
pomana A. Xein, a 1ieJeHanpaBIeHHO paboTall ¢ TEKCTOM KHUTH.
Pemenuio »Toi 3amauu CIyXHUT CHCTEMa JOMAlIHUX 3aJaHUM,



JOMAaITHUX M ayJUTOPHBIX YIPaKHEHUH, OPUEHTHUPOBAHHBIX Ha
LeJICHAPaBICHHYIO y4eOHO-MCCIIEA0BATENBCKYIO paboTy € TEKCTOM:
paciiupeHre M 3aKpeIuleHHe aKTHMBHOIO CJOBaps, aHAJIU3 I'paM-
MaTUYECKHUX SIBJICHUH, OBJIa/IEHHE JIEKCHUECKON COYETaeMOCThIO U
¢bpazeonornueckuMu 0COOCHHOCTAMU S3bIKOBBIX €JUHHULI, PA3BUTHE
HaBBIKOB MOHOJIOT'MYECKON U AUATIOTUYECKON PeUd U YMEHUS KPUTH-
YECKOTO aHaJIN3a Xy/I0’KECTBEHHOTO MTPOU3BEACHUS.

[Ipenyaraemoe noco6ue 1o aHaIUTUIECKOMY JIOMAIIHEMY YTe-
HUIO TPEICTaBIseT co00i yueOHO-METOUUYECKYI0 pa3pabdoTKy
COKpAILlEHHOT0, HO HeaJanTHPOBAHHOTO TeKcTa poMaHa A.Xeinu
«OKOHYaTeNbHBIN IUArHO03», KOTOPHIH MO MOJTHOTE U 00beMY 3HAYH-
TEJIBHO OTIMYAETCS OT TEKCTa, U3/1aHHOTrO B 1978 I B COKpalleH!H
u ¢ koMMmeHTapusamu 3. 5. Typaeoii.

Ilocobue cocmoum U3 BOCbMH OCHOBHBIX Y4eOHBIX OJOKOB,
oanoro 3akiarountenabHoro (The Summing-up Unit) u npunoxenus.
OcHOBHBIE OJIOKM MOCTPOEHBI 10 €IUHON CXeMEe: CIHCOK CJIOB U
BBIPa)KEHUH, MOAJIEKAINX YCBOCHHIO, TOMAITHUE 3a/IaHUS U YIIPAXK-
HEHHS, BBINOJHAEMbIE CaMOCTOSTEIbHO, U ayJIUTOpPHBIE
YIPaKHEHUS, BBIOIHSIEMbIE MO/l PYKOBOJICTBOM M KOHTPOJEM
Iperno/aBaTes.

Conepoxanuiics B yueOHOM OJI0Ke MaTepuai paccCyUTaH Ha
OJIHO//IBa ayIUTOPHBIX 3aHATHA B HeAemo (4 yaca), uto TpeOyeT oT
CTyAeHTa 6-8 - 4acoBOM MpeIBapUTEIbLHON CaMOCTOSTEIbHON
MOATOTOBKH.

AxmugHnbiil cnosaps kaxcooz2o bnoka Bkiodaetr 30 CIOB U BbI-
paKeHMIA, MOAJIEKAIINX YCBOCHHUIO, K KOTOPBIM J100aBIIsIeTCs ere
8-10 mUpOKO MCHOJIb3YEeMBbIX B aHITIUHCKOM sI3bIKE (pPa30BBIX
[JIarojioB, MPEJICTaBISIOMNX OCHOBHYIO CHEIM(UKY aHIIMHCKOM
UAMOMATHKH. YacTh JEKCUYECKUX eTUHHIl MOXKET U JOJDKHA OBbITh
3HAKOMOW, T. K. SI3bIKOBas IIOJITOTOBKA CTYJCHTOB I'PYIIIbI, KaK Mpa-
BUJIO, ObIBaeT He onuMHaKoBOW. OJHAKO OCHOBHAs 3ajadya 3/1eCh
COCTOUT HE TOJIBKO M HE CTOJIBKO B YBEJIMUEHUH KOJIMYECTBA OT/IENb-
HBIX JIEKCHUECKUX E€IUHUI], CKOJIBKO B WJUTFOCTPALUU UX JEKCH-
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YECKOW COYETAEMOCTH, YTO M OIPEAEIUIIO XapaKTep «CIOBAPHBIX
cTaTei» —3TO MUHUMAJIbHBIE CIIOBOCOYETAHUS, KOTOPbIE MOTYT OBITh
HENOCPEACTBEHHO UCII0JIb30BaHbl B UMEHHBIX, [JIATOJIBHBIX, aIbEK-
TUBHBIX U aJIBEpPOHAIBHBIX MO3ULUAX NPEATOKEHUN TPHU MOPOXK-
JIEHUH CaMOCTOSATENBHBIX BhICKa3bIBaHUM. [ [puBOIMMBIi aBTOpCKUI
IIEPEBOJ] BBIPa)KEHU I IPOIUKTOBAH CTPEMIIEHUEM K €IMHOM U «Bpe-
MmsicOeperaromiei» CeMaHTU3aIMK eIUHHI] aKTUBHOTO CIIOBApsi, HO
ISTh MOCIEIHUX BBIPAKEHUN B KaXJIOM OJIOKE MPEayCcMaTpHUBAIOT
CaMOCTOATENIbHYIO TBOPUECKYIO pabOTy MO CO3JIaHHIO aJeKBAaTHBIX
IIEPEBOIHBIX KBUBAJICHTOB.

Homawnue 3a0anus u ynpasicHeHusi HalIpaBIEHbl HA pac-
LIMPEHUE U 3aKPEIIEHUE aKTUBHOIO CIIOBAapsl, Pa3BUTUE HABBIKOB
OecniepeBOTHOIO ( CHHTETUYECKOI'0) UTEHHUS, yCBOSHHE CUTYaTUBHOM
(1leHOTaTMBHOM M MparMaTHYECKOil) 3HAYMMOCTHU JTEKCUUECKHX e/TU-
HMUII, Pa3BUTHE MAMATH U aHATUTUYECKOTO MBIIIIJICHUS (aHATU3 TPaM-
MaTUYECKUX SIBICHUH, CTUJIS aBTOpa M XYIOKECTBEHHOH (hOpMbI
IIPOU3BENICHNUS).

Ayoumopnvie ynpadchenus MOXHO YCIOBHO pa3JeluTb Ha
PENPOLYKTHUBHBIE, I10 CYyTH KOHTPOJIUPYIOLINE — OTBETHI HA BOIPOCHI
110 TEKCTY, BOCIIPOM3BEIEHNE CUTYallui, B KOTOPBIX yIOTPEOICHBI
T€ WJIN UHBIE BBIPAYKEHHUS, IEPEBOJL BHIPAXKEHUH C aHIVIMHCKOTO SI3bIKA
Ha PYCCKHI U C pyCCKOIO Ha aHIJIMKACKHUM, U TBOPUECKHUE, KOMMYHH-
KaTUBHO CTUMYJIHPYIOIIUE — COCTABIEHUE MOHOJIOIOB U INAJIOTOB
110 33JJaHHOM TeMe, ApaMaTh3alus, KOMMEHTHPOBaHUE MOHOJIOIOB
U [paMaTU3alni, 3JIEMEHTHI POJIEBOM UT'PBI, KPATKUN IIEpecKas, pe-
3I0M€, COOOIIEHHE TI0 Pe3yabTaTaM MPOBEICHHOTO JOMAIIIHETo Hc-
CJIeZIOBAHMSI UM HAOMIONEHUS U .

Ymo xacaemcs epammamudeckux s6ieHull, TO B JAaHHOM II0-
coOuu He IpeTycMaTpUBAETCs OXBAT U AKTUBU3AIIMS JaXKe OCHOBHBIX
pa3zenoB rpaMMaTUKY, KOTOPBIE Ha CPETHEM U IIPOIBUHYTOM dTarax
JIOJKHBI OBITH YK€ IOCTAaTOYHO XOPOILIO YCBOEHBI.

IIpennaraemsle yrpa>KHEHNS HE UCKIIIOYAIOT BO3MOYKHOCTD aJlb-
TEPHATUBHOM 3aMEHBI OTAEIBHBIX YIPaXHEHUN U PACIIUPEHUS UX
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KOJINYECTBA B 3aBUCUMOCTHU OT S3BIKOBOM IOATOTOBKH M IICHUXO-
JIOTHYECKUX 0COOeHHOCTeW oOyuaembiX. boiee Toro, cam 06bem
yueOHOro marepuaja B 0JOKEe MOXKET U JOJDKEH BapbUPOBAThCS B
3aBUCHMOCTH OT YPOBHSI ITOATOTOBKHU 00y4YaeMBbIX U Lieieii 00yyeHusl.

[Ipu BBIOOpE TeX WIIM MHBIX YINpa)XHEHUH aBTOP PYKOBOI-
CTBOBaJICS B OOJIbIIEH CTENEHH CYyOBEKTHBHBIM OIBITOM M METO-
JUYECKUMU B3NIAJaMH, a TaK)Ke MPUHIMIIAMY KpaT4daiIlero myTH
K HaMe4eHHOM nenu. Tak, HarpuMep, NpoBEpKa CEMAaHTU3alluHU aK-
TUBHOTO CJIOBAps 3JIEMEHTAPHBIM CIIOCOOOM MUCHbMEHHOTO MEPEBOAA
II0J AUKTOBKY IpPENOJaBaTeis, KOrJa CTYyJE€HTHl JAIOT JUIIb
IIEPEBOJHBIE KBUBAJEHTHI, HYMEPYS MX IO MOPAAKY, NaET
BO3MOXKHOCTD 32 KOpoTKoe BpeMs (10 MuHyT) moBTOpuTh 10 50 BBI-
pakeHuid. [I0HATHO, YTO MPHU UCHONB30BAaHUH MEPUPPACTHUECKUX
Y CHHOHUMHUYECKHUX 3aMEH, TaKOW CKOPOCTH, IKOHOMUHU BPEMEHHU U
IIOBTOPSIEMOCTH CJIOBAPHBIX €UHUI] HE TOCTHYb.

Oco6y1o 3Hauumocms B yCIOBUSIX UCKYCCTBEHHO CO3/]aBaeMbIX
yueOHBIX CUTyalui OOIIEHNUS HAa HHOCTPAHHOM S3bIKE IPUOOPETaroT
Takue (Gopmbl yueOHOUM pabOTHI, KaK ApaMaTH3alMs CIeHUuaTbHO
OTOOpaHHBIX CIOKETOB KHUTH U POJIEBasi UTPa, KOTOPbIE SIBIISIOTCS
3¢ (EeKTUBHBIM CPEACTBOM BHIPAOOTKH HABBIKOB €CTECTBEHHOIO
pPEUEBOTO0 MOBEACHUS, COEIUHEHUS JIMHIBUCTUUECKUX U NTApAJIUHT -
BUCTHUYECKUX CPEJICTB B YCIOBHUIX, MAKCUMAJIbHO HPUOIMKEHHBIX
K €CTECTBEHHBIM.

Heo0x0a1Mo MOCTOSSHHO UMETH B BUJLY, YTO JIOMAIlTHEE YTCHHUE
NpeJoCTaBIsIeT MPENnoaaBaTento OOJbIINEe BO3MOXHOCTH IS
Pa3BUTHS y CTYAECHTOB NMpo¢ecCHOHATbHO-TIEJarOrM4ecKux Ha-
BBIKOB. [IpruemM — 1 3T0 0COOEHHO BaXXKHO, 3Ta IEJIb JTOCTUTAeTCA
NapajIeNIbHO C IIABHOM, HE NMEPEKPEIUBAsCh, HE YPABHUBASCH C
HeH, TeM Oosee, He oTTecHAA e€. J{Jg 3TOro JOCTaToOuHO JIMIIb
IIPUBJIEKATh K BBINOJHEHUIO YNPAXKHEHUN, TIOMUMO HENOCPEN-
CTBEHHBIX HCIIOJIHUTENEH, YK€ «O0TpadOTaBIINX» CBOE 3aJlaHue
CTY/IEHTOB, OTBOJISl UM POJIb TIPETOIaBaTes U OKa3bIBast B «paboyeM
HOPSIAKE» MPUEMbl padOTHl YUUTENSA: KOrJla M IJe HCIPaBIATh
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omuOKy (a TIe U He UCIPABIAThH), KAK KOMMEHTHPOBATh OTBETHI,
KaKHe ¥ 32 YTO CTAaBUTh OIICHKH, KaK HABECTH Ha MTPABWIbHBII OTBET
W «CTIPOBOLIMPOBATEY» TUCKYCCHIO H T. II.

3akntouumenvroe 3anamue MO KHUTE C TOUYKH 3PEHUS COlEp-
JKaHUS TpejiaraeMblX 3aJaHUi HOCUT 00OOMIAIOIINN XapaKTep —
3TO 00CYKIEHIE COIMATBHON HAPABICHHOCTH U XyI0)KECTBEHHBIX
JOCTOMHCTB pOMaHa, UHAUBUIYAIbHBIX 0COOCHHOCTEH CTHIIS
aBTOpa, XapaKTePUCTHKA MEPCOHaXEH U T. . B 1anHOM O1oKe yxe
WHas — JINTEepaTypoOBeAUECKast — HAPABIEHHOCTh aKTUBHOTO CIIO-
Bapsi, COOTBETCTBEHHO M3MEHSIOTCS OOydJaromue u KOMMYHH-
KaTUBHBIE 3a7a4u U yIpakHeHwus, TpeOyercs Ooiblnasi mpeaBa-
pUTenbHAs TOIrOTOBUTENbHAs paboTa. Ha 3ToM mocnenHeM 3aHsITun
M0 Temepb yKe XOPOIIO M3yYEHHOW KHUTE SI3BIKOBBIC HABBIKU
SBIISIFOTCS HE CPEICTBOM MPHUOOPETEHUS HOBOH, MOMOIHUTETHHON
uH(pOpMaLINK, a CPEIACTBOM CAMOBBIPAKEHUS M COOOIIECHUS COO-
CTBEHHBIX, «JIMYHO BBICTPAJaHHBIX» UJIEH U cyKAeHui. [JomarHue
3aaHusl ¥ YIIPAKHEHHSI TAK)KE OPUEHTHPOBAHBI HA CAMOBBIPAKEHUE
B TJIaHE TUYHOTO BOCIIPHUSATHSI U OIIEHKHU CIOXKETHBIX JCHCTBUIM TIep-
COHaXKEH, Xyq0KECTBEHHBIX U KOMIO3UIIMOHHBIX JOCTOMHCTB H
ciabocTeil aBropa (BBIOOp Teposi U MOATOTOBKA €ro OOCYXKICHHUS,
COYMHEHHE WM 3CCe MO 3aJaHHON TeMe, BKIIIouas CBOOOIHYIO,
MOJITOTOBKA COOCTBEHHBIX BOMPOCOB M 33JIaHUN AJi 00CYKICHUS
JIOCTOMHCTB M HEIOCTAaTKOB POMaHa, posieBast urpa). HempenoxHbiM
YCIIOBUEM TIPH 3TOM SIBIII€TCS MOJIHASL CBOOO/Ia MHEHUH U OIICHOK,
OpHUEHTAIIUs UCKITFOUUTENLHO Ha TUYHOE U TMYHOCTHOE BOCTIPUSITHE
U OIIEHKY BBICTYMAOMINM (MUIIYIIUM) XapaKTepoB U JIEHCTBUIA
MePCOHAXKEH, CTUIISL aBTOPA M IOBOPOTOB B pa3BUTHH crokeTa. [Ipu
MIPOBEICHUU POJIEBOM UTPhI «3aKOHHOTO U CIIPABEIIIMBOTO CY/Ia» Hal
JIx. [TupcoHOM O4EHB BaXKHO, YTOOBI TPYIITA «MYAPBIX COBETHUKOB)
WM TPETEHCKUX Cylel He MOoILia Mo JTUHIUA HAUMEHBIIETO COMpo-
TUBIIEHUS, T.€. (POPMATBLHOTO MPUMUPEHUS CTOPOH OOBHHEHHS U
3aIUThI, a IEHCTBUTENBHO (BepOanbHO) KOHCTAaTUpOBalia Obl BCE
3aCIyTd U MPETPENIeHNus PyKOBOIUTENS MaTaTloroaHaTOMUYECKON
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ciyx0b1 6onmpHUIBI Tpex [padcTB, HAa OCHOBaHMU YETO U BBIHECIHA
OBl CBOI €IMHOTIACHBII U «OKOHYATEIIbHBIN BEPIAUKTY.

Ipunosicenue conepKUT JONOJHUTENBHBIE JOMAILIHUE 3a1aHUS
Y yIPaKHEHMsI, HAPaBJIEHHbIE HA Pa3BUTHE U COBEPILIEHCTBOBAHUE
YMEHUH U HABBIKOB NepeBoaa. Hanuuue qanHoro pasaena mo3Boiser
HE TIeperpyXarb y4eOHbIM MaTepHUalioM OCHOBHBIC OJIOKU U JTAET
BO3MOXKHOCTb 110 HEOOXOAUMOCTH ¥ MOTPEOHOCTH JOMIOTHUTEIBHO
AKLEHTUPOBATh MEPEBOIOBEAUECKYIO CIIEHUAIM3ALINIO H3yYArOLIUX
AHTVIMUCKUM S3BIK.

B xonue pasgena gaHbl IpUMEPHI HEKOTOPBIX, HA MEPBbIN
B3IVISI/, IPOCTBIX KU3HEHHBIX BBIBOAOB, K KOTOPHIM YEJIOBEK IPH-
XOJIUT HAa OCHOBE, KaK MPaBUJIO, JIMUYHOTO OIbITA U MO3HaHUs. Bpsyg
M 3]1eCh HEOOXOAMMBI MPOCTPAHHBIE PEKOMEHIAIINH TI0 HCTIONH30-
BaHUIO STUX UCTUH MIPUMEHUTEIHHO K 00CYKIEHUIO TOBOPOTOB CIO-
YKETA, XapaKTEepOB U ICUCTBUM NIEPCOHAXKEN U T.II. boiiee Toro, BAyM-
YHBBIN TPENoAaBaTelb 00s3aTebHO HAMIET CIOCO0 CTUMYITUPOBATh
o0y4aeMbIX K (POpMYTHPOBAHUIO COOCTBEHHBIX MYIPBIX MBICICH U
BBIBOJIOB HE TOJIBKO B Ipoliecce paboTel Haa poManoM A. Xeitnu.

B 3akimtoueHne aBTOp BhIpakaeT UCKPEHHIOK OJaroJapHOCTh U
MPU3HATENTFHOCTh KadeApe rpaMMaTUKUA U UCTOPUU AHTIIMICKOTO
s3bIka MIHCTUTYTAa MHOCTpaHHBIX A3bIKOB YII'Y 3a mpenocras-
JIEHHYIO BO3MOKHOCTBH TBOPUECKOM pabOThI HA/l JAaHHBIM yUeOHBIM
KOMILJIEKCOM, 32 POeCCHOHANBHYIO U APYKECKYIO ToMo1Ilb. U1, ko-
HEYHO, ObLIO OBl COBEPIIIEHHO HE CIIPABEIMBO HE OTMETHTDH HEYTO-
Mumyto paboty A.A. CTpexHEBOW 1O KOMIIBIOTEPHOMY HaboOpy
KOMILUIEKCAa U HE CKa3aThb O HeoleHuMou 3aciyre A.3. [lununoi B
pa3paboTke qu3aiiHa U OPUTHHATI-MAaKEeTOB 00€UX YacTel yueOHOTro
xomruiekca English Reader for Students of English.
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14.
15.

16.
17.
18.
19.

20.
. despite his showmanship

21

22.

UNIT |

Chapters I-II1, pp. 3 - 25

ACTIVE VOCABULARY

a broiling summer day
the admitting department
a waiting list

to cut smb. short

to summon up one’s
courage

unruly hair

to stand one’s ground
scalding coffee

He got away with it

. araisin pie
11.
12.
13.

to do duty as
impossibly gaudy neckties
malignant/benign tumor

the nub of the complaint
Let’s get specific

The hospital was run down
a doddering incompetent
Temporarily the plan was
shelved

to have (handle) smth. one’s
own way

to be a stronghold of

to halt (stop) the bleeding

>KapKuil JJIETHUN IEHb

IIPUEMHBIH [TOKOH /oTHeIeHue/
CIIMCOK OYEPETHBIX

Pe3K0 000PBATh KOro-JI. /B pa3roBope/
cobpaTh BCE MY>KECTBO

HETIOKOPHBIE BOJIOCHI
CTOSITH Ha CBOEM

ropstunii /oGxuraronyii/ kode

OT0 comuIo emMy ¢ pyK

OTKPBITHIN MUPOT/ITYIUHT C U3IOMOM
CITY>KUTb, UCTIONB30BATHCS

SpKHUE, KpHYaIie TajICTyKu
37I0KaueCTBEHHAst / JOOPOKaueCTBEH-
Hasl OIyXO0Jb

CYTh JKaJI00bI

JlaBaiiTe KOHKpETHee, OJHMke K
(hakram

OonpHMIIA ObLTA 3amTyIeHa
JIpSAXJIBIA HEBEXKa

BPEMEHHO TUIaH OTJIOXKUIH (TI0J0-
KUITN “TIOf CyKHO”)

JIeNaTh MO-CBOEMY

OBITH OIJIOTOM YEro-l.

HECMOTpSA Ha MaHEPHOCTh, ‘TIOKa-
3YIITHOCTH

OCTaHOBUTH KPOBOTEUCHHE
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23.
24.

25.
26.
27.
28.
29.

30.

~

an uphill fight TpyaHOE cpaxkeHne/6opbda

to take a dig at smb./smth.  noaKOBBIPHYTS (3110 TTOCMESITHCST)
HaJ KeM-JI. (4eM-J1.)

to bob up and down TOJINPBITUBAT; TIPHITaTh BBEPX-
BHU3

green scrub suits -

stray thoughts -

rimless (horn-rimmed)

glasses -

to fall prey to complacency

and lassitude -

each to his own -

HOME ASSIGNMENTS

Read chapters I-11I with special attention to the use of active
words and phrases.

Memorize the items of the vocabulary list and suggest proper
Russian equivalents for the last five.

Be ready to answer the questions on the text, reproduce the situ-
ations with the active words and phrases, speak on the suggested
topics of class exercises.

Make up five questions focusing on Pearson and O’Donnell (to
be asked and answered in class).

HOME EXERCISES

Look up and translate the following phrasal verbs with GET and
use them in sentences of your own. Find examples in the text of
chapters I-111.

get about get down
get across get into
get along with get out
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get at get round
get away get through

1I. Translate into English using phrasal verbs with GET for the itali-
cized words:

1.

2.

9.
10.

XpaHuTe NeKapCcTBa U CIIUYKH TaM, TJIE JCTH HE CMOTYT JI0 HUX
0obpamwcsi.

Ona — cnabast HaTypa U JIETKO paccmpausaemcss u3-3a Joooro
MycTsKa.

. CHOBa nononsau CIIyXHu O €Ic¢ OJHOM HCpPaBHOM 6pa1<e B

HOPBEXXCKOH KOPOJICBCKOH CEMbe.

CuacTiuBhIil Opak — 3TO HE TOJBKO JHOOOBb, HO M UCKYCCTBO U
YMEHUE 1a0ums IPyT C IPYTOM.

S mompaBunack OOJbINE, YEM CIIEMOBATO, U TEIEPh HA MCHS He
HAa35m HY JDKAHCH, HU TIJ1aThe.

. IIpuset! Kak ycnexu? — He ouenn. Bcee eme ne pazobpanca c

3TOM KyueH nmen.

. 3HAK0, 4TO 4 HC aHICJ, HO 3TO HC 3HAYUT, YTO OHU MOTYT

HOCTOSIHHO npuoupamucsi KO MHe.

. OH MHE HpaBUTCsl, HO 51 HE MOTY NPUMUPUMbCA C ETO IPE3PEHUEM

K JIIOISIM.
Bpsia nmu Bam ymactcst 4To-1u00 8bimsaHyms U3 HETO.
Kax 51 HU cTapancsi, MOU IIYTKU He 00X00uau A0 3pUTeIei.

111. Translate in writing the paragraph from chapter 2 beginning
with “O’Donnell was well aware of the problem... “up to” ...
to the recovery room” and prepare it for back translation. Note
different functional uses of WOULD.

CLASS EXERCISES

1. Give English equivalents for the following:

HEIMOKOPHBIE BOJIOCHI; OBITH OIUIOTOM; JIeNIaTh MO-CBOEMY; IJaH
BPEMEHHO OTJIOXKHIIN; APSAXJIbIH (CTaphlil) HEBEKIa; OOJbHHUIIA ObLIa
3aMyIIeHHOW; CYTh KaJl0Obl; TOCTOPOHHUE MBICITH; JaBalTe ONMKe K

11



Aciy (KOHKPCTHCG); HECMOTpSA Ha €ro MaHCPHOCTh, NPUAUPATHCA,
UMCTb B BUAY, JICTKO OTACIBIBATHCA; 3aKOHYUTh.

1I. Give Russian equivalents for the following:

11T

scalding coffee; to stand one’s ground; to cut smb. short; a waiting
list; the admitting department; a broiling summer day; a raisin
pie; malignant tumor; benign tumor; green scrub suits; to fall
prey to complacency and lassitude; rimless (horn-rimmed)
glasses; get out; get down; get along with; get into.

Paraphrase and translate the following sentences:

1. “Bill, will you let me handle this my way?”
2. “I know Pathology’s busy, and I’'m not trying fo get at Joe
Pearson. But it isn t just once” .
3. Bill Rufus fook a good deal of ribbing about his ties.
4. It was not unusual for a nurse to keel over at her first autopsy.
5. Pearson never missed an opportunity to take a dig at surgeons
and surgery.
6. The autopsy-room door swung open and Mike Seddons bre-
ezed in.
7. Seddons was a surgical resident, and he always breezed.
8. Pearson had been at Three Counties long enough to get away
with rudeness that would never be folerated in a younger man.
9. Pearson ignored the “No Smoking” signs posted conspicuously
at intervals in the hospital corridors.

10. Gil Bartlett’s beard — always neatly trimmed — bobbed up

4

and down when he talked, a process Lucy found fascinating
to watch.

Reproduce the situations in which the following phrases are
used:

to summon up one’s courage; to get away with smth.; impossibly
gaudy neckties; let’s get specific; to stand one’s ground; to be a

12



stronghold of; to halt the bleeding; the nub of the complaint;
despite his showmanship.

V. Answer the questions:

1. Why did the chief clerk in the admitting department have to
dab her face with a Kleenex every now and then?

2. How did Miss Mildred feel while talking to Dr. Pearson?

3. What do you make of Dr. Pearson right from the opening
pages of the book?

4. How does the author create the atmosphere of a busy and
hectic hospital life?

5. What was the nub of Dr. Rufus’ complaint which he put to
O’Donnell?

6. How did O’Donnell come to work at Three Counties Hospital?

7. What are Dr. Pearson’s views on pathology?

VI. Actas TEACHER: ask your home-prepared questions; conduct
and comment on the answering (2-3 students).

VII. Speak on the suggested topics making use of the active
vocabulary and the key phrases to each topic (individual or pair
work):

1. Daily routine of the hospital’s life.

to ebb and flow like tide currents; to perspire under...; air
conditioning; patients for admission; to catch up with smb.;
to sign autopsy protocols; records, forms and files were her
life; conspicuous “No Smoking” signs; to drift into the staff
room for coffee; a neatly trimmed beard; never to lose one’s
femininity; Obstetrics; a habit of coming in batches; all hell
would break loose; the chief dietitian; automatic dishwashers;
student nurse; to have trouble with the zipper; the balm of
good music; odd, stray thoughts.

13



2. O’Donnell’s arrival at Three Counties three and a half
years ago.
if someone had told him.. .; to wind up in a backwater hospital;
to appall smb.; the administrator was a doddering incompe-
tent; the hospital was run down; to force a showdown and
have his way; a new chief of surgery; Orden Brown was
persuasive; to rub shoulders daily with laborers in the mill;
to meet opposition, entrenchment, politics, resentment; it
would be the biggest challenge a man could take on.

3. O’Donnell’s attitude to the members of medical staff of
the hospital.
“Kent, I’ve been looking for you”; he and Lucy were old
friends; he liked her for many things; the interns quietened
and offered a respectful “Good morning, Doctor”; the nurse
whom he smiled at but failed to recognize; O’Donnell liked
Rufus; conscientious, dependable; a good doctor with busy
practice; “Kent, I want to talk to you;” O’Donnell was well
aware of the problem.

VIIl. Make up dialogues on the following situations choosing and
using appropriate active vocabulary and phrasal verbs:

1. The first serious complaint of the delay in surgical reports
from Pathology.

2. In the autopsy room: a command performance.

3. Just fancy meeting your future love in the autopsy room!

IX. Make a summary of what you have read in chapters I-111.
X. Translate into English, and check with the original:

CyxoHbKasi MaJIeHbKasl IATHACCSTUICTHSI MICC Muapen, siBsiBIIast
co00H KIaccuyecKuii 00pa3 cTapoil AeBbl, TIIETHO NbITANACh YBEIH-
YUTH CBOW POCT C MOMOILBIO HETIOMEPHO BBICOKHX KabmykoB. OHa
nobauBanack rpyoosaroro nokropa Ilupcona. Ho GonpHuuHas

14



JIOKYMEHTAIIHSI, TPOTOKOJIBI BCKPBITHS, UCTOPUH OOJIE3HEH 3a ToNTHE
TOJI6I pa0OTHI B OOJIEHUIIE CTAH e¢ )KU3HbI0. [loTepsiB pobocTh, oHA
Xpabpo MPUCTYIHTIA K ACITY.

- HeoOxoauMo moamnucark MPOTOKOJ BCKPBITHS, JOKTOp [IupcoH.
Otaen 3apaBoOXpaHeHUs TPeOyeT AOMOJHUTENbHBIE YK3EMII-
JSIPBI.

- B apyroit pa3. Mue ceituac Hekorma. — Jokrop Ilupcon Obur
CeroJiHs He B JyYIIeM PaCIIOJIOKEHHUH yXa.

(OKOHYATEJIbHBIA MATHO3.
[Tepeson H. Ky3uenoroii, [I. Mumrae n T. HukonaeBoif)

XI. Checking up home exercises (if necessary). Discussing different
functions of WOULD.

15



UNIT Il

Chapters IV-V, pp. 25-50

ACTIVE VOCABULARY

—

. forty-odd staff surgeons
. to be punctilious about smth.

N

. greying strands of hair

. a mature beauty

. to ease one’s way through

. to be soothing and restoring

AN D W

7. to scan the room (a book, a
letter, etc.)

8. to be surreptitious about
smth.

9. to be dressed impeccably

10. to spare no one

11. to be subject to criticism

12. to condemn smb. to death

13.
14.
15.
16.

a perforated ulcer

the symptoms tallied with
to spring the trap

a wanton mistake

17. stunned silence

18. It’s easy to have hind sight

19. to throw a meeting into a
shambles

OoJiee COpOKa MITATHBIX XUPYProB
OBITh TIETAHTHYHBIM, IICTICTHIIb-
HBIM. ..

Ce/ICIOIIHE NMPSAAKH BOJIOC

3penas Kpacora

OCTOPOXXHO MPOOUPATHCS CKBO3D ...
OJTHOBPEMEHHO YCIIOKaUBaTh U
B30a/1pHBaTH

OBICTPO ¥ BHUMATEIILHO OCMOTPETH,
MIPOCMOTPETH, “TIPpoOEkKaTh”
B3IJIAIOM

JIeNIaTh YKPaJKOH, CKPhIBATh YTO-II.

OBITh O€3YKOPU3HEHHO OJICTHIM
HUKOTO HE IaJUTh

MOJIBEPTHYTHCS KPUTHKE
MPUTOBOPUTH K CMEPTH; 00peub Ha
CMepTh

Mpo0OIeHNE S3BEI

CHUMITTOMBI COOTBETCTBOBAJIH. . .
3aXJIOMHYTh JOBYIITKY
OeccMbICIICHHAs, HEOOBsICHUMAST
omuoOKa

H3YMJICHHOE, PACTEPSIHHOE MOJTYa-
HUC

Jlerko OBITH YMHBIM 33 THHUM YHCIIOM

MMPEBPATUTH 3aCCAAaHUC B KaBapAaK
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20.
21.
22.

23.

24.
25.

26.
27.
28.

29.
30.

a flagrant case BOIUIOLINH CITydaii

in the public eye Ha BUJTY, B ICHTPE BHUMAHHUS

You know better than to ask Y Bbi-to Mormu 661 06 3TOM He

that CIIpaIINBAaTh

to tread circumspectly IefCTBOBATH OCTOPOXXHO, OCMO-
TPHUTEIBHO

his patience was ebbing €ro TEPIEHME MOAXOANIO K KOHILY

to lay the lines of battle 0003Ha4HTh 0JIe OUTBBI (37€Ch:

IpeAMET pa3HOIIacHil)
firings and hirings -
“curbstone consultations” -
a thatch of red hair and wall- -

to-wall grin

Take your time -
formal frills -

HOME ASSIGNMENTS

Read chapters IV-V paying attention to the use of the active vo-
cabulary.

Memorize the items of the vocabulary list. Suggest your equiva-
lents for the last five.

Get prepared to answer the questions and reproduce the situa-
tions in which the above given words and phrases appear.

Get ready to dramatize at the lesson the surgical mortality
conference. Split in two acting groups and distribute the parts.

HOME EXERCISES

Prove whether the “ing-forms” in the following sentences are
gerunds or verbal nouns. Check your opinion with that of any
available textbook of English grammar.

1. “I’m afraid there’ll be some complaining ”.
2. “... otherwise there’ll be more bleating from upstairs”.
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11

111

3. There was no ignoring it (phone bell).

4. There was no mistaking the acidity in the old man’s tone.

5. Let other people do the worrying.

6. I’ve done my crying, and it’s over now — ...

7. ... especially if it meant that you would have fo do some

thinking.

8. ... most of the worrying is behind you when you get to

O’Donnell’s position.

Find in the text of chapters I-V and write out sentences with
modal verbs expressing “obligation and necessity”’: must, have
to, be to, should, ought to, need. Analize contextual background
and try to formulate semantic differences between the synonyms,
which they certainly are, to suggest practical recommendation
for the choice and translation of these modals (consult any
reference book on English Grammar).

Look up the meanings of the following phrasal verbs with MAKE.
Find in the text or make up your own illustration examples:

make after make off

make at make out

make for make up

make of make up to...for
CLASS EXERCISES

1. Give Russian equivalents for:

formal frills; Take your time; a wall-to-wall grin; a thatch of red
hair; “curbstone consultations”; firings and hirings; to lay the
lines of battle; his patience was ebbing; to tread circumspectly;
to make after smb.; to make at smb. or smth.; to make for smth.;
to make off.
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1I. Give English equivalents for:

111

BOHI/IIOH.[I/Iﬁ Cﬂy‘{aﬁ; MPEBPATUTH 3aCCAAHUC B KaBapAaK; JICTKO OBITH

y
0

0

B

MHBIM 3aJHUM YHUCJIOM; U3YMJICHHOC MOJIYAHHUC, HEOOBSICHUMAS
HII/I6Ka; COBIIa1aTb, COOTBCTCTBOBATL, 3aXJIOMIHYTH JIOBYIIIKY, OBITH
C3YKOPU3HCHHO OACTBIM; UMCTh YCIIOKAUBAIOIICC U TOHU3UPYIOIICC
OBHeﬁCTBHC; pastanL/ IIOHHUMATh, BBI,Z[YMLIBaTL/COCTaBIIFITB;

KOMIICHCUPOBATh /BO3M€H_IaTB; HpeCJ’IeZ[OBaTB/FHaTB .

Fill in the blanks with either “get” or “make” phrasal verbs:

1. In English we say that we a bus or train but we
a car or taxi.
2. Itisn’t easy to a serious illness.
3. Be sure to the bus before it turns the corner.
4. The construction crew must with the job before
winter begins.
5. Mr. Brown the bus too soon, and lost his way.
6. She him like a mad woman (pursue, chase).
7. The angry man me with his umbrella.
8. The frigate open sea.
9. What do you of it all?
10. I can nothing of his scribble.

1V. Report the results of your research on the modal verbs expressing

“«

necessity and obligation”. State semantic differences which

govern their choice. Illustrate them with examples. Give
appropriate Russian modal equivalents to must, have to, be to,
should, ought to, need.

V. Answer the following questions:

1

.What was the purpose and role of the monthly mortality
conferences?

2. Why do you think O’Donnell never lost a chance for a word

or two with Lucy Grainger?
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3. What facts and details of Pearson’s attending the conference
proved him to be a special person of the staff?

4. How did the doctors feel when their death cases were subjected
to detailed analysis and criticism?

5. Did O’Donnell share Bill Rufus’ opinion that Dr. Bartlett was
entirely blameless of his patient’s death?

6. What was wrong with Dr. Pearson’s criticism which was
actually true? Does it really make any difference in what way
and clothes truth comes to us?

7. Did the medical staff use the cafeteria only for meals and

coffee?

8. What was Orden Brown’s idea of raising more ready money
for the hospital extension project?

9. What did a Mr. Bryan complain of so heatedly and aggres-
sively?

10. Why did O’Donnell hesitate a moment when the administrator
mentioned Dr. Grainger’s name for the meeting of senior staft?

VI. Reproduce briefly the situations in which the following words
and phrases occur:

to live up to their incomes; to be punctilious; soothing and
restoring; to be surreptitious about smth.; to tally with; in the
public eye; to lay the lines of battle.

VII. Agree or disagree to the following statements:

1. Mike Seddons got two tickets for the road show of Broadway
musical for doing heart surgery.
2. To build up a new wing to the hospital the Board decided to
try to get loans from a bank.
3. O’Donnell told the senior staff that they did need a new man
in the Pathology to help Pearson out.
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4. O’Donnell wanted to call the executive committee together
to introduce changes in the Pathology department.

5. Before the meeting of senior medical staff Harry Tomaselli
had briefed O’Donnell about writing to Dr. Coleman.

6. Mike Seddons said to Vivian that “most of the worrying is
behind you when you get to O’Donnell’s position”.

VIII. Inact the surgical mortality conference. Discuss both drama-

X

tizations, expressing personal opinions.
Speak on the suggested topics (individual and pair work):

1.The growing of O’Donnell and Lucy Grainger’s mutual at-
tachment to each other.

2. O’Donnell’s thoughts and attitudes at the mortality conference.

3. Joe Pearson: a troublemaker or a soldier of truth.

4. The failure of O’Donnell’s diplomatic attempt to discuss
pathology problems with J. Pearson.

5. The atmosphere at the Three Counties’ cafeteria.

6. Mike Seddons makes a direct approach to Vivian Loburton.

7 The Bryans’ story.

8. Administrative and financial problems connected with the
hospital extension project.

X. Sum up in brief the developments in chapters IV-V.

XI. Discuss home exercise I, state the main difference between the

Gerund and the Verbal noun.
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10.
I1.
12.

13.
14.

15.

16.
17.

18.
19.
20.
21.

UNIT I

Chapters VI-IX, pp. 50-77

ACTIVE VOCABULARY

to undermine one’s authority moapbIBaTh 4eii-i1. aBTOPUTET

to drum one’s fingers on...  GapaGaHHUTH HAJBIAMH IIO. ..

a hole-and-corner conspiracy TaiiHbli CroBop

a showdown CKaHZAJI, OIIacKa

to carry smb.’s ax(e) OBITh OPYANEM B YbHX-JI. pyKax

to be the intermediary OBITH MTOCPEITHUKOM

to sound smb. out “IIPO30HIMPOBATE” KOTO-JI.

to shop for the best BBIOMpATH JIydIlice B CBOCH
npodeccun

clear-cut lines of authority ~ 4erko ouepueHHBIE TPaHHIIBI
TTOJTHOMOY U

a gaping hole in ... 3usironias operip B ...

to be circulated on request  paccobuiarhest o 3ampocam

to commit smb. or smth. CBSI3BIBATH 00SA3aTENbECTBOM;
KOMIIPOMETHUPOBATH

to have a set- to with smb.  mockanmanuts (“cxBaruThes’”

to be irascible OBITh BCIIBUIBYHUBBIM, Pa3Ipaku-
TCIIbHBIM

they could do with someone Taxoii ye0BEK ObI KM IPUTOIUICS

like that

in one’s heyday B pacIIBETE CHII

to pick up ideas HaOpaThCs, “HAXBAaTATHCS' PA3HBIX
naeun

cancer of the breast paK rpyau

to have (a) prejudice against wumeTh npeayOeKICHUE TIPOTUB

to make do with smth. JIOBOJIbCTBOBATHCSI YEM-JI.

But make no mistake... Ho He obospimaiics. ...
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22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.

30.

That was the rub Bor B uem ObuIa 3arBO3IKA

to toss out barbed remarks oa0pachIBATh EKKE 3aMECUAHUSI
to give way YCTYIUT, COTTIACUTBLCS

a searing pain Krydasi 60Jb

to look like at gross -

to make for the bench -
to put on an act -
There’ll be more bleating from

upstairs -
That depends -

HOME ASSIGNMENTS

Read chapters VI-IX (up to “Age thirty - one”) and note the use
of the active vocabulary. Be ready to reproduce the situations
with the vocabulary units.

Study and memorize vocabulary items, suggest best Russian
equivalents for the last five.

Get ready to dramatize the meeting of the senior medical staff.
Split in two acting groups and agree on the cast.

Prepare substantiated answers to the questions and statements
of class exercise IV.

HOME EXERCISES

Do some more practical research work on English modals: scan

the chapters already covered and write out examples with may,
might, can/could, must, can’t expressing “supposition and
likelihood (probability) "of an action. Try to formulate semantic
differences between the modals. Mind the role of the form of the
Infinitive.
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1. Translate into English using appropriate modal verbs to express

«

1

2.

SN NEV RN

10

‘supposition and likelihood”:

. “U3Bunu, Jlrocu, s, 6o3moocHo, HACTYIIUI Ha TBOIO KO3SBKY
“@onpKcBareH” Ha CTOSTHKE .

“Huuero, [[xwun, s MOHUMAKO, ThI, QOAHCHO ObiMb, UCTYTAICST
CBOETO JIETPOMTCKOr0o MOHCTpa, KOrJa OH, BAPYT, caM Mo cebe,
JIBUHYIICS Ha TeOs”.

. Moowcem 6vimp, ewe OynyT Terible IeHbKU. — BoamooicHo u 6yoym,

HO BPAJ JIU TaKue K€ TEeIUIbIe.

. Heyocenu oH NeNCTBUTENBHO TaK AyMaeT?

Lonsicro O6vimy, OH He y3HAT MEHSI.

. Honacno bvimsb (ckopee BCero), miiaThe #e OyAeT TOTOBO K Cpeae.

. Heyoicenu on cxazan takoe Bam?

Her, Het n Het. He moena oHa He TIOHATH 3TOro. OHA XK€ yMHad

JIeBYILIKA.

. Ckopee 6ce2o (AOMKHO OBITH), KHUTY HAlleyaTaloT B CIEAYIOIEM

Tomy.
. Boamooicno, mHe npudemcs cKopo yexartb.

IIl. Look up Russian equivalents for the following phrasal verbs

with TURN:

turn against smb. turn out
turn away turn over
turn down turn round
turn in turn to
turn on turn up

1V, Translate into English choosing proper phrasal verbs with TURN
from Ex. I1I:

1. Eii He kK KOMY 06pamumubcs 3a TOMOLIBIO.
2. OH oferran IpuATH, HO TIOKA €IIE He NOSAGULC.
3. Kuura, KOTOpYIO BbI IOTEPSUIN, BO3MOXKHO, Hatloemcs (00vba6umcsi)

B KaKOH-HUOYIH U3 dTUX JTHEH.
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4. MpICIIEHHO OH BHOBB M BHOBB MPOKPYUUEAL COOBITHS TIOCIEIHUX
JHEH.

5. B KoHIIe KOHIIOB, BCE 00€pH)10CH XOPOIIIO.

6. Iloxanyiicta, nocacume cgem, st He MOTY 3aCHYTb.

7. CeromHs Be4epOM sI COOMPAIOCH TIOPAHBIIIE J1etb CRAmb.

8. laBaii exroyum paano, ITOKa MOEM ITOCYAY.

9. ABTOOYC CIIMIIIKOM OOJIBIIION, YTOOBI pA36epHYMbCsL Ha OTOH YIIOUKE.
10. Kpy-y-eom! Pa3, npa!

CLASS EXERCISES
1. Give Russian equivalents for:

to put on an act; to make for the bench; to look like at gross;
there’ll be more bleating; That depends; to toss out barbed
remarks; to give way; to make do with smth.; to pick up ideas;
to carry smb.’s ax(e); cancer of the breast; turn against smb.;
turn down; turn out; turn in.

11. Give English equivalents for:

TalHBII CrOBOP; MOIPHIBATH aBTOPUTET; CKaH A, OIIacKa; “TIPO30H-
JUPOBATh” KOT0-I1.; 3UstoIas Openis (mpo0eit) B 4eM-I1.; pacchlIaThes
Mo 3ampocaM; NOCKAaHAATUTH (“CXBAaTUTBCS) C KEeM-J.; OBITh
BCOBUIBYHUBEIM (pa3gpa’kuTEJIbHBIM); B paclUBETe CHUJ; UMETh
npeayOexaeHrne IpOTHB...; NPOTHATH/ ‘“3aBEPHYTH”’; OTKa3aTh,
OTBEPTHYTH; BKIIOUNTH/HaOPachIBaThCSA HA KOTO-J.; MOSIBISITHCS/
HaNTHCh.

I11. Report your findings on modal verbs expressing “supposition
and likelihood”. Suggest specific differences which govern their
choice and use, and illustrate them with examples from the text
and home exercise I1.
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IV, Give substantiated answers to the following questions:

1. What was the reason for a special meeting of the senior medical
staft?

2. How did the senior staff react to what O’Donnell suggested?

3. Do you think O’Donnell had known before what resolution
the meeting would adopt? Was it a wise decision to choose
Dr. Dornberger as the intermediary?

4. Why should they have made such a fuss around J. Pearson?
What was specific about medical protocol and methods of
menagement?

5..How did the name of Dr. Coleman turn up? Was O’Donnell
behind it?

6. What was going on in the autopsy room while the senior staff
were debating what needed to be improved in Pathology?

7. What did you make of resident Dr. McNeil and new employee
J. Alexander?

8. How did you like E. Swayne’s ideas on “the natural balance
of nature to keep populations in check”?

9. Do you think Denise Quantz is just a passing character in the
plot?

10. Is there enough evidence so far in favour of Joe Pearson as an
experienced doctor and a thoughtful responsible tutor?

V. Reproduce in brief the situations in which the following
vocabulary items are used:

they could do with someone like that; the lines of authority were
not clear-cut; to commit smth. or smb.; a gaping hole in; cancer
of the breast; to carry smb’s ax(e).
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VI Individual or pair work: speak on the suggested topics making
use of the active vocabulary and phrasal verbs with GET, MAKE,
TURN.:

1. O’Donnell’s convincing sincerity, common sense and high
managerial competence in conducting the meeting of the senior
medical staff.

2. Efficient administration means doing the right thing at the
right time (as H. Tomaselli did).

3. The appearance of a new lab technician and character of the

book.

4. Dornberger’s medical and life principles — the cause and
foundation of his diplomatic deputation mission.

5. Eustace Swayne’s arbitrary social views and ideas.

6. An alarming unhappy end of Mike and Vivian’s happy evening.

VII. Inact the senior medical staff meeting. Cheer up the actors and
exchange opinions on the presentations.

VIII. Sum up the contents of the chapters. Point out the events and
characters which may cause and influence further developments.

IX. Check up and discuss home exercise IV in case of disagreement
on the meanings of the verb TURN.
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UNIT IV

Chapters IX-XI, pp. 77-105

ACTIVE VOCABULARY
1. toreceive (get) a tongue- HOJY4UTh B30yUKY, BHIBOJIOUKY
lashing from
2. it’s a dead duck 9TO — rubII0e J1eN10
3. crestfallen and miserable yAPYYCHHBIN U TIe4aTbHBIN
4. to advise smb. + clause COOOIIUTH KOMY-JI. O TOM, YTO. ..
5. a‘“name” hospital U3BeCTHast OoNbHMIA (C “UMeHeM”
6. to soar above others OBbITh Ha TOJIOBY BBIIIIE BCEX
7. aside from me KpPOMeE MEHS
8. adaring thing to say cMentoe (J1ep3Koe) 3asiBIICHHE
9. the delivery poIBI
10. Rh-negative and Rh-positive pesyc-orpunarensHas u pesyc-
blood HOJIOKUTETbHAST KPOBb
11. to focus on a problem COCPEIOTOUUTRLCS Ha TIpobIIeMe
12. outpatients’ department amOymaropusi (TIOJMKITNHAKA)
13. to admit smb. for observa-  moja0KuUTH B GOIBHMILY Ha 00CIIENO-
tion BaHUE
14. Might (just) as well A mouemy ObI HET. (TTOKAITYH,
MOJKHO)
15. to hunch over a microscope cuzueTs cropOUBIINCE 3a
MHUKPOCKOIIOM
16. It’1l be complimentary 1o Oyner GecruiatHo (Kak 1moja-
pok)
17. to turn into wind 3aJI0)KUTh BHPAX
18. to gain acceptance HOJIYYHUTh IPU3HAHUE
19. a false scent JIOXKHBIN Cie]
20. lifetime friends CTApUHHBIC IPY3bs
21. a prop-jet plane TypOOBHUHTOBOM CaAMOJIET
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22.
23.
24.

25.

26.
27.

28.
29.
30.

the approaches to the city TOPOJCKHE MPEAMECThS

to enroll in ... HOCTYIHUTH (BCTYIHUTB) B ...

to be this concerned about  Tax cHIBHO GECTIOKOUTHCS O KOM-II.

smb.

to sow one’s wild oats nepebecuthbest (OTHATh TaHb yBIIe-
YEHHUSIM MOJIOIOCTH)

to be a pussyfooter -

her chances of survival were

almost nil -

to seem downcast -

to be pinned down -

to be considerate -

HOME ASSIGNMENTS

Read chapters 1X-XI, note the use and contextual environment
of the vocabulary and phrasal verbs.

Memorize vocabulary list-4, suggest Russian equivalents for the
last five items and brush up vocabulary lists 1-3 to get ready for
vocabulary quiz.

Note and count the instances of inner speech. Account for them.
Make sure you are able to answer the questions and do class
exercises.

HOME EXERCISES
Translate from English:

1. By this time Bannister was seething, and later he had taken
out some of his own bad humor on the two girl technicians
and their male helper who worked in the histology lab next
door.

2.1 take it, then, we’re going to look for an available pathologist.
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3. It is my feeling that it would be advantageous, both for the
hospital and myself, if there were some clearly defined areas
of responsibility where I could have a reasonably free hand. ..

4.1 don’t mind suggestions if they’re reasonable. But don t get

stepping out of line. Understand?

5. I'mean that when these blood factors are mixed together, some
will get along quite happily; but some will fight one another

and won t get along at all.

6. The senior technician relaxed. He had set the wheels of
retribution in motion and now he could enjoy this scene as a
spectator.

1l. Look up the meanings of phrasal verbs with BE and memorize

111

them.

be about be in for

be after be off

be at be on

be back be out

be behind be out and about
be down be up

be down and out be up to

be for be with

be in

Substitute appropriate phrasal verbs with BE for the italicized
words below:

1. I can tell you I am all in favour of small cities.

2. Please keep nearby, the boss may need you.

3. Hallo! What are you doing now? Are you doing your home
exercises?

4. I believe, in a couple of days the temperature will decrease
considerably.
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5. And remember, John, it s my responsibility to decide what is

to be done first.

6. There is no stopping a woman if she sets her heart on getting
something.

7. Can I speak with Mr. Brown, please? — I'm afraid he is not
available at the moment. — And when will he be available? —
He’ll be available when he returns.

8.1 can’t concentrate when the radio is switched on, 1 feel much
better when it is switched off.

9. How is Mary? — Thanks, much better, I hope she will be wel/
(recover) before long.

10. What'’s going on, 1 wonder? — Nothing much. It’s just that I
must /eave, | am afraid.

CLASS EXERCISES

1. Written vocabulary quiz on vocabulary lists I-IV (including
phrasal verbs):number of items — 60, time — 12 min.

1I. Reproduce situations and episodes with the active vocabulary
given below:

to focus on a problem; to admit smb. for observation; might as
well; it’ll be complimentary; a daring thing to say; to be a
pussyfooter; to be pinned down; a prop-jet plane; lifetime friends;
her chances of survival were almost nil.

111. Give extended answers to the questions, confirm or contradict
the statements specifically.

1. Why should Dr. Pearson finally have flown into temper when
talking to J. Alexander?

2. Alexander left Pearson’s office happy, exhilarated and under-
standing.
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3. What had been disturbing Mike Seddons all day, keeping his

attention wandering?

4. Mike Seddons proposed to Vivian quite conscientiously and
nobly, having weighed in advance all responsibility and impli-

cations.

5. What is specific about Dr. Coleman’s letter that makes it stand

out against the general narrative style of the novel?

6. Which trait of his own character did Dr. Coleman hate most

of all? Why?

7. It wasn’t easy to understand Dr. Dornberger’s explana-
tion of the Rh-positive and Rh-negative blood factors and the
antibodies, was it?

8. Lucy Grainger had always seen Dr. Pearson as relaxed as he
was following her down the corridor to examine Vivian’s leg.

9. Did Dr. Coleman’s appearance and manner tally with the style

of his letter?

10. Dr. Coleman gladly accepted O’Donnell’s advice to be dis-
creet, and thanked him profusely.

11. What kind of trouble was looming up on the horizon of Mike
and Vivian’s growing love?

1V. Build up short situations round the following sets of active
vocabulary items:

1. a gathering of lifetime friends; the room was in a shambles
afterward; parents; to be back; a tongue-lashing; a daring thing
to say; to be a dead duck; crestfallen and miserable.

2..to be about to do smth.; to be admitted for observation; Rh-
negative; Rh-positive; blood sensitivity test; outpatient’s
department; might just as well; to hunch over a microscope;
to be this concerned about smth. or smb.; to be considerate.
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V. Discuss the following topics making use of the active vocabulary
and phrasal verbs with BE:

1. Alexander’s first tongue-lashing from J. Pearson.

2. Dr. Coleman’s analytic search for the reason of his accepting
the position at Three Counties.

3. Mrs. Alexander at Dr. Dornberger’s.

4. The true reasons underlying O’Donnell’s meeting Dr. Coleman
at the airport.

5. Vivian’s realization of something being really wrong with her
leg.

6. Elizabeth Alexander turning over her life with John, while
waiting for her blood test.

7. Troubles and concerns of Mike Seddons.

VI Report and account for the instances of inner speech you found
in the text you read. Keep noting this device of A. Hailey's in
case it turns up in subsequent chapters.

VII. Checking up and discussing (if need be) problematic sentences
from home exercises I-111.

VIII. Sum up the contents of these chapters in five or six sentences.

IX. Tell what you have learned from chapter IX - X1
E. g “I've learned that pride is a really dangerous thing for it
can easily turn into vanity and arrogance. That is why, I think,
Dr. Coleman hated that quality of his most of all .
Look at the end of the SUPPLEMENT for more lead-ins.
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10.
I1.
12.

13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
. to take smb. down a peg
22.

21

UNIT V

Chapters XI-XV, pp. 105-132

ACTIVE VOCABULARY

to work under the tutelage

of

a wise guy

a sensitivity test
It’s quitting time
on the dot of time
Are you kidding?
to bridle

to be not keen on

to wind smth. up

Suit yourself

a priority task

a cross-file of tissue
specimens

(just) in case

They could ill afford it

to soften the blow

to apprise smb. of smth.
next of kin

to be incompatible

he snorted and scowled
a sense of foreboding

to fill in the gaps...

paboTaTh Oz PyKOBOACTBOM

YMHUK
aHaJIN3 Ha COBMECTUMOCTb KPOBH
Konen pabouero mus

TOYHO BO BpeMs

Tol 4TO, IPUKUABIBACIILCS?
“3aKyCHUTB yauiaa’”, 0OUIeTbCs U
3ayMPSMHUTHCS

HE OYEHb HPABHUTHCS

3aBEpIINTh, 3aKOHYHUTDH YTO-JI.
Jenaii, kak Xo4elIb

nepBeias, BaKHEeHIIas 3a1ada
KapToTeKa KOHTPOJIBHBIX 00pa3IoB
TKaHEBBIX CPE30B

Ha BCSKUH cirydai

Bpsin nmu onu Mornu cebe 3To
MTO3BOJIUTH

CMSTYUTH yaap

YBEIOMHUTH, KOTO-JI. O YeM-JI.
OmmKanIyie poJCTBCHHUKH

OBITH HECOBMECTUMBIM

OH (DBIPKHYI B HAXMYPHIICS
IypHOE NPEAYyBCTBHE

MTOCTaBUTh HA MECTO, COUTH CIIECh
3aIlOHUTH MPOOEIbI (JTMKBUAUPO-
BaTh “‘Oerble maTHa”)
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23.

24.

25.
26.
27.
28.
29.
30.

her referrals from other
physicians
a troublemaker

borderline cases
to assess one’s opinion
a covering note (letter)
a restive time for smb.
infectious spirits
in a burst of revelation

OT3BIBBI O HEW APYTUX Bpadyen

CMYTbSH, HAPYIIUTCIIb CIIOKOM-
CTBUA
NOrpaHUYHBbIC, HCSACHBIC ClTy4Yan

HOME ASSIGNMENTS

Read chapters XI-XV and note the contextual environments of
the active vocabulary.

Memorize vocabulary list — 5 and suggest Russian equivalents
for the last five expressions.

Go over the questions in class exercise IV to make sure you can

offer argumentative answers.

Make up 4-5 questions either about another tongue-lashing
Alexander received from Pearson or about lunch with Dr.

Coleman in the cafeteria.

HOME EXERCISES

. Look up the meanings of the following phrasal verbs with SET:

set about set in
set against set off
set aside set on
set back set out
set down set to
set forth set up
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1. Substitute appropriate phrasal verbs with SET for the italicized
words and phrases:

1. You must begin packing your things right now not to be late for
the train.

. Do not postpone for tomorrow what you can do now.

. Terror acts in the USA in September, 2001 put back further
development of democracy in the country.

4. Write down and check up with the dictionary the meanings of
phrasal verbs with SET.

. The author expresses his views and ideas indirectly, through
inner thoughts and attitudes of his main characters.

. It won’t be difficult to establish practice in New York, thought
O’Donnell.

. Cold weather has come and brought another round of flu.

. After his son’s death, John Alexander was firmly determined
to enroll in medical school.

9. Coleman’s pride and mental superiority made his classmates
dislike and even hate him.
10. I am planning fo start very early tomorrow morning.

W N

W

o))

el

III. Try to explain the difference in meaning, if any, between the
“Verb +Gerund” and “Verb + Infinitive” predicates. Consult
grammar books, if necessary.

1. She went on speaking without stopping, paying no attention
to noisy protests and shouts.

2. Then, as if satisfied that his point was made, he went on to
speak again.

3. But in a hospital we have to make sure they’re proven and
valuable before we start to use them. (= new ideas).

4. ‘I didn’t remember it at first — not until 1 started thinking
back. 1 hit it (knee) on the bottom of a swimming pool.
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5. Should she still continue to urge John to aim higher, to enter
medical school, at whatever cost?

6. Though it would mean several more years before John began
earning, she had been willing to continue working.

7. The music stopped and the couples on the dance floor began

drifting back to their tables.

8. Amusedly Dornberger reached for his pipe and began to fill

it.

CLASS EXERCISES

1. Give Russian equivalents for:

a wise guy; a sensitivity blood test; on the dot of time; Are you
kidding?; to bridle; a covering note; a restive time for smb.;
infectious spirits; in a burst of revelation; to assess one’s opinion
against smb. else’s; to set forth; to set aside; to set off; to set
one’s heart on.

11. Give English equivalents for:

OT3BIBBI O HEW IPyTUX Bpadeil; TUKBUANPOBATH “Ocibie MATHA™
(TIpo6eIThl ); IPUHU3UTE KOTO-JI. (TOCTaBUTh HAa MECTO); yPHOE IIPEII-
YyBCTBHE; ONMKaNIIINe POICTBEHHUKH; Bpsi1 i oHU MoriH cebe 3To
MO3BOJIMTh; KAPTOTEKa KOHTPOJIBHBIX 00Pa3I0B TKAHEBBIX CPE30B;
3aBEpIUTh, 3aKOHYUTh YTO-JI.; IPUCTYIIATh, HAYNHATD; 3aITUCATh, yCTa-
HOBHUTH; OPTraHNU30BaTh; BOCCTAHABIHMBATH (30OPOBKE).

111. Reproduce the situations with the following words and phrases:

1

to be keen on; It’s quitting time; a priority task; to soften the
blow; to apprise smb. of smth.; to be incompatible; he snorted
and then scowled; to work under the tutelage of.

Give your thought-out argumentative answers to the following
questions and statements:
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1. Why did Lucy Grainger talk throughout the operation,

describing what she was doing? Did other surgeons do so too?

2. A sixteen-year old hospital messenger was always polite and
respectful to senior technician Bannister.

3. Was there any serious reason for J. Alexander to be especially
particular about his wife’s blood typing and sensitivity tests?

4. What made Bannister bridle when Alexander talked to him of
blood testing methods? Could you say the discussion revealed
and set off some basic traits of their characters?

5. What was Dr. Coleman’s strongest quality which overrode all
others? Is this quality equally essential in other professions
and social spheres as well?

6. Dr. Coleman wasn’t impressed at all that there wasn’t any
cross-file of tissue spesimens in the pathology lab.

7. Was it typical of Dr. Pearson to seek outside help and opinion?

8. Benign or malignant? Did it make any difference to the ever

growling, irascible and sardonic director of pathology?

9. What was there about Mrs. Quantz that enchanted and carried
O’Donnell away?

10. How did it turn out that Elizabeth and Dr. Coleman used to
know each other once?

V. Act as TEACHER: come out with your most provoking questions
and conduct the answering.

VI Speak on the suggested topics making use of the active vocabulary
and phrasal verbs (individual or pair work):

1. Dr. Grainger’s professional background and present position.
2. An odd welcome Dr. Coleman got from Pearson.

3. Vivian is under the threat of osteogenic sarcoma.

4. Another tongue-lashing to J. Alexander from Pearson.

5. A sudden revelation of Lucy Grainger’s deeply hidden feeling.
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VII. Make up dialogues on (or inact):

1. A negative and a positive poles get along nicely in physics,
but not in life: Bannister and Alexander at work.

2. The first conflict between Coleman and Pearson.

3. O’Donnell’s getting involved in love with Denise Quantz.

4. Lunch for three: Coleman and the Alexanders.

5. The unexpected consequences of Elizabeth’s neglect of the
first pain attack at lunch.

VIII. Report your findings on the meaningful difference between
predicates containing a phase verb (begin, start, continue,
go on, stop, finish) plus the Gerund or the Infinitive. Do
Grammar books you consulted attempt any explanation?

IX. Sum up the contents of chapters IX-XV and what you learned
from this Unit.

X. Checking up and discussing home ex. I, I1.

39



—

12.

13

15

18

21.

UNIT VI

Chapters XV-XIX, pp. 132-161

ACTIVE VOCABULARY

as a matter of courtesy
to intimidate smb.

Do you feel like playing
God?

an onset of pain

a swing door

to say (smth.) with
grudging admiration
without preliminaries
premature delivery

to deprive smb. of smth.

. to make fuss over smb./

smth.

. a safeguard against

carelessness
not to turn a hair

. on each occasion
14.

So radiology bows out

. to work at full pressure
16.
17.

an ostensible reason
to disengage oneself (from)

. bachelorhood
19.
20.

to comply with the rule
to want (to back) out of
smth.

to weigh the available
evidence

B MOPSAKE JTI0O0E3HOCTH
3aIyTUBaTh KOTO-JI.

Xoture cwirpars pois ['ocnona
Bbora?

MPUCTYT 0OIH

JIBEPb, OTKPBIBAIOIIASICS B 00€
CTOPOHBI

CKa3aTh (YTO-JI.) C HEBOJIBHBIM
BOCXHUIIICHUEM

0e3 BCSAKOTO BCTYILICHUS
NIPEXAEBPEMEHHBIE POABI
JIUIIATH KOTO-JI. YeTO-I.
OKPYXUTh 3a00TOM; H3JIHIITHE
CYETHTBCS BOKPYT KOTO-II.
3aIUTa OT HEOPEKHOCTH

He OeCIIOKONTHCS, HE IEPEKUBATH

KKIBIHA (BCSIKUN) pa3

Wrak, paguonorust yMbIBaeT pyKu

paboTath C MOMHOM HArpy3KOi
odunragbHast MPUUNHA
BEICBOOOIMTELCS U3 OOBATHIA
XOJIOCTSILIKAS KU3Hb
MOAYHHATHCS TPABIITY

MMOWTHU Ha MOMATHIN; OTKa3aTbCs OT

qero-JI.

B3BCCHUTH BCC HMCIOIMUCCA JaHHBIC
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22.
23.
24.
25.
26.

27.

28.
29.

30.

to make it CIIPABUTKCSL, IPEOJIOIETH (BBIKHUTH)
a charge nurse JeXKypHas cecTpa

a nagging thought (worry)  HeoTBs3umMBas MbICIb (3260Ta)

to abandon fear (hope) OCTaBUTh CTpax (HaAeKIY)

a taut greeting (expression of
face; action, etc.) -
a semi-private room (in a
hospital) -
to buoy up one’s hopes -
eventually, of course, they
would know for sure -
to check into a hotel -

HOME ASSIGNMENTS

Read chapters XV-XIX, note the use of the active vocabulary
phrases to be able to reproduce the situations with them.
Memorize vocabulary list-6 and suggest Russian equivalents for
the last five items.

Look through class exercises to make sure you are able to cope
with the tasks.

Choose a page (or episode) you liked best and prepare it to be
told in class with expression — as a short story from a story-
teller.

HOME EXERCISES

Remake the chosen best page or episode by inserting more active
vocabulary and phrasal verbs. Practise telling it with expression,
like actors do, without stumbling (performing time — 3 min.).
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II. Look up and memorize the meanings of the following phrasal
verbs with TAKE:

take after take on

take down take over

take for take to

take in take up

take off be taken down with

111. Match the following phrasal verbs with their meanings:

1. take after a. accept responsibility, authority
2. take down b. understand, grasp

3. take for c. imitate

4. take in d. leave the ground and rise

5. take off e. succeed; assume control of

6. take on f. suppose, consider

7. take over g. deceive

8. take to h. make narrower (of clothes)

9. take up 1. resemble an older relative

10. be taken down with J- write, make notes of smth.

k. lower smb.’s pride

1. form a habit or liking for
m. interest oneself in

n. speak or write about

o. fall ill

1IV. Now choose the best-suited phrasal verb to fill in the blanks:

1. When one loses weight one has to have his clothes

2..Only few people abstractionism in art because it
needs too much thinking.
3. Why do you talk to me like this? Who do you me
?
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4. She is too clever to be easily.

5. Don’t be too cock-sure. You can easily be apeg or
two.
6. On leaving school she was quite determined foreign

languages for profession.

7. It’s been always a hit with the public when variety show actors

stupid officials of the highest rank.

8. Can you tell me, please, when exactly my plane ?

9. My sister looks very much like mother , but as to habits and
character she has definitely father.

10. Don’t too much unless you’re sure you can stand

up to it.

CLASS EXERCISES

1L Give Russian equivalents for the following:

11

11T

to abandon fear/hope; a nagging thought (worry); a taut greeting;
to buoy up one’s hope; eventually; to check into a hotel; to comply
with the rule; not to turn a hair; premature delivery (baby); to
take in; to take after; to take over; to take to.

Give English equivalents for the following:

3aIyT'MBaTh; XOTHTE ChITPaTh poiib [ocniona bora?; cka3aTh ¢ HEBOJb-
HBIM BOCXHIIIEHHEM; JIUIIATh KOTO-JI. YeT0-II.; 3alllUTHAsI Mepa OT He-
OpeXHOCTH; pabOoTaTh C TOTHON HATPy3KOH; BBICBOOOIUTHCS M3 00BSI-
THH; XOJIOCTAIKAS KU3HB; OQUIHATbHAS IPUINHA; IPUCTPACTUTHCS
K 4eMy-JI.; IPUCTYIaTh (K paboTe); 3aMEHUTH KOTO-JI.; TOCTAaBUTH Ha
MecTO (COUTH CITech); YIIUTh 4TO-1. (CACNATh yKe).

Reproduce in short the situations with:

a charge nurse; to make it; to weigh the available evidence; to
want out of smth.; to make a fuss over smb. /smth.; on each
occasion; to work at full pressure; an onset of pain; to be inti-
midated.
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IV, Answer the following questions:

1. What were the surface and the deep reasons for the show-
down between the older and the younger pathologists?

2. What made Pearson and Coleman cool down and forget about
their set-to?

3. Why did Coleman’s idea of having another X-ray of Vivian’s
knee cause Pearson’s grudging admiration? What was great
about it?

4. Did the Alexander baby boy have a real chance of making it,
although born premature?

5. How can you account for the fact that it was Pearson who

took on the responsibility for the dramatic final diagnosis?

6. Did the new X-rays help any to diagnose Vivian’s case? Why?

7. Which was more important for O’Donnell in New York —
taking in a surgeon’s congress or trying to solve his private
problems?

8. Why did Mike Seddons keep wondering about Mrs. Loburton?

9. Why was Dornberger uncertain about how to go on with the
treatment of the baby?

10. Can one begin thinking of a tragic mistake in Pearson’s report
on Elizabeth’s blood sensitivity test?

V. Tell the group your remake of the chosen page or episode with
more active vocabulary and phrasal verbs (3-4 stories). End
your story with “I’ve learned that ...".

VI. Work with a partner to discuss (or dramatize) the following
tfopics:
1. A preliminary skirmish (“a warming-up”) before a long
expected showdown between the pathologists.
2. How far the two pathologists might have gone in their show-
down, if not interrupted.
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3. Despite everything else Dr. Coleman’s sympathy for Pearson
began to grow after they had received a puzzling outside
opinion. Why?
4. The complications of the premature delivery of the Alexander
baby boy.
5. John Alexander — three in one: father, husband and medical
man (his visits to see his son and to encourage Elizabeth after
delivery).

VII. Learning to work in a team. Split in groups of three, discuss the
key topic below, work out a unanimous argumentative opinion
and appoint the speaker to get it across to the group:

Pearson’s taking on the responsibility for the final diagnosis.

Here are some lead-ins:

1) It was the same old ambitious and boasting Pearson.
2) Pearson had always thought too much of himself, that he was
second after God in balancing a patient’s life and death.
3) “The dead teach the living” had become his gospel and he
had always scorned surgeons and looked down at other
physicians.
4) We discovered here a new Pearson we hadn’t known before:
honest, responsible, uncompromising. He could have easily
kicked the ball to Coleman and laid responsibility on the young
doctor, yet he didn’t do that.

VIII. Weighing the opinions and summing up the discussion (students
and teacher).

IX. Discussing, if necessary, doubts and problems with home exer-
cises [ -1V.

X.  Sum up the contents of the chapters and what you learned from
them.
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10.
I1.
12.
13.
14.

15.

16.
17.
18.

19.
20.
21.

UNIT VI

Chapters XIX-XXI, pp. 161-187

ACTIVE VOCABULARY

to put into effect
chief dietitian
intestinal flu

to pin down

a disease carrier
gas forming bacteria
aruled ledger

a file cabinet

The color drained from his
face

to be much in error

to check on smth.

I’1l get onto it right away
It’s pretty well foolproof
It slipped my mind

a direct (indirect) Coombs
blood test

a police cruiser

a mute appeal

through inadequacy or
neglect

to check oneself

to cling to power

in fact and in heart

OCYILIECTBUTH
[JIaBHBIA Bpay-JHETONIOT
KUILIEYHAs! HHPEKIUS
HPUTBO3INTH; YHUUTOKHUTH B
3apoaplie

OaIJUIOHOCUTEh
ra3oo0pa3syroliue OaKTepun
KOHTOPCKasi KHUTa (PErUCTpaIlOH-
HBI XKypHAI)

mKagd-KapToTeKa

On noGnennen

CWJIBHO OIINOAaThCS

MIPOBEPHUTH, BBISCHUTH YTO-II.

S 3aliMyCh 3TUM HEMEJJICHHO

3TO OYEHb HAJICIKHO

41 coBceM 3a0bLT 00 ATOM (BBUIETENO
U3 TOJIOBBI)

npsiMast (Hempsimasi) mpo6a KymoOca

MONUIICHCKast TaTPYJIbHAS MalllnHA
HeMast mpock0a (Mop0a)
IO HECTIOCOOHOCTH HITH XaJIaTHOCTH

cAepKaTbCA
LETUISTHCS 32 BIACTh
($u3nUecKn 1 MOpPAIBLHO
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22.
23.
24.

25.
26.
27.
28.
29.
30.

to sell medicine short npeaaBarh MEAUIMHY
to pull through BBIKAPAOKaThCs; BBKHUTD
their thoughts were elsewhere wux mpiciu GbUTH COBCEM B Ipyrom
MecTe
to wager anything JepyKaTh Mapy Ha YTO YTOIHO
more lenient set of rules -
halfheartedly -
a white-hot fury -
to wallow in politics -
be eligible for pension -
HOME ASSIGNMENTS

Read chapters XIX — XXI, note lexical and situational contexts
of the vocabulary units.

Memorize vocabulary list — 7 and suggest Russian equivalents
for the last five expressions.

Go over the questions and other tasks of class work to make
sure you have studied the text well enough to cope with them.
Make up about five wrong or half-wrong statements to provoke
disagreement or discussion.

HOME EXERCISES

Look up the meanings of phrasal verbs with PUT:

put about put on

put aside put out

put down put through
put down to put up

put off put up with
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II. Translate the following sentences making use of phrasal verbs
with PUT:

1. KoynMeH mpwuiien B BBIBOAY O TOM, 4TO OOJIbLIE HEBO3MOXKHO
MUPUMbCs ¢ TPOPEXaMU B OpraHU3aMK PaOOTHI 1ab0paTopHH.
2. 51 momymai, 4To €ClIi OCMAHO81I0ChL Y CBOMX POACTBEHHUKOB, TO

COKOHOMIIIO CTOMMOCTB IIPO’KMBAaHUS B TOCTHHUIIE.

. Han nonxoi#i Genblii mapyc #00HuMY, TIOKa HE 3HAIO C KEM.
. He xnamute TpyOKy. Coedunsio.

5. He Oenatime 6u0, 9to BaM 0€3pa3IMIHO TO, YTO 51 BAM TOJBKO YTO
cKazai.

6. EnunCcTBEHHOE, YTO MHE OT Bac HY>KHO — nocaoume mesi Ha noe3o
U JaiiTe IeHer Ha exy.

7. Besikuit pas, Koraa s IbITAICS MOBUAATH €€, OHA 0MOeIbleanacy
om MEHsI pa3HBIMH OTTOBOPKAMH: TO T0JI0Ba OOJIHT, TO € CPOUHO
MOHAA00UIOCH UATH KyAa—TO U T.II.

8. Mano no maiy, MHE yIal0Ch omaoicums MPWINIHYIO CYMMY Ha
YEPHBINA JICHb.

9 O’loHHeT MOHUMAJ, YTO HEJENYI CMepTh peOeHKa MOXKHO
omuecmu TOJIBKO 3a cyem HEKOMIIETEHTHOCTH M XaJlaTHOCTH.

10. He ycmesno 3T0 CIy4UThCS, KaK KTO-TO YK€ pacnpocmpanui 1o
OonpHMIE cayx, uTo Pearson ycmpoun Gonpiiod ckaHAad B
nabopaTopHH.

FENS]

III. Translate from English with special care for italicized words:

1. “I'wouldn’t call it exactly that.” Coleman kept his voice casual
and unperturbed.

2. “What would you call it then?” There was no mistaking the
acidity in the old man’s tone.

3. Conscientious technicians accepted lab checks without resent-
ment and as a part of their job.

4..“I’ve never had to work that way before and I don’t figure |
should start now.” — “And 1 tell you you’re a fool!” Pearson
shouted the words.
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5. “Well... I guess | would have — sooner or later” — “I’d say
later, wouldn t you?” — especially if it meant that you would
have had to do some thinking.
6. Mrs. Straughan appeared to have had the same thought.
7. He reasoned that no serology technician could fail to know of
an indirect Coombs test.

CLASS EXERCISES

1. Give Russian equivalents for:

more lenient rules; to wager anything; haltheartedly; a white-
hot fury; to wallow in politics; to be eligible for pension; to sell
medicine short; to put through; to put off; to put forward; to put
down to; it slipped my mind; their thoughts were elsewhere; a
file cabinet; to check on smth.

1l. Give English equivalents for:

11T

1

DT0 OYCHb HAJEKHO, OYCHb CHIIBHO OIMUOAThCS; OH MOOJIETHEN;
0aIMIIIOHOCUTENh;, KOHTOPCKass KHUTa (TpoccOyX); OCYIIECTBUTH
(IpeTBOPUTH B KH3HB); 51 3alMYCh STHM HEMEJICHHO; MTOJHIIeHCKAsT
naTpysibHas MalllHA, MO0 HECMOCOOHOCTH HMJIM XallaTHOCTH;
3aIMMCHIBATh; YHU3UTH (COUTH CIIECH); IIOCTABUTH INIACTUHKY; M3J1ararh.

Reproduce the situations in which the following expressions
were used:

a file cabinet; a direct Coombs test; to cling to power; it slipped
my mind; in fact and in heart; to pull through; more lenient set
of rules.

Give extended answers to the questions below:

1. What was the problem the chief dietitian brought to the lab?
2. Is the indefinite pronoun ‘some” allowed in questions? (“Is
there some sort of problem we can help you with?”)
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V.

Vi

3. How should the expression of past time reference be inter-
preted in “There’s been a lot of intestinal flu these past few
weeks " so as not to contradict the use of the Present Perfect?

4. With what feeling and purpose did Coleman come to Pearson?
Why did he have to apologize later?

5. What brought Dr. Dornberger to the lab?

6. How did it come about that the threat of erithroblastosis in
the newly-born baby became real?

7. At what moment did the actual change of the leader in
pathology come about?

8. How did Dr. Dornberger, the obstetrician, feel about and react
to Pearson’s inadequacy?

9. Why do you think O’Donnell was so anxious for the baby to
pull through?

10. Who must have been the indirect cause and involuntary
instigator of Elizabeth’s sensitized blood?

Act as TEACHER: come out with your wrong and half-wrong
statements, stimulate extended disagreements, specifications or
discussion, as the case may be (3-4 students).

Speak on the following topics (individual or pair work):

1. The problem the chief dietitian brought to the lab.

2. The failure of Coleman’s intention to expose Pearson’s inacti-
vity about poor hot water supply which caused intestinal flu.

3. Dornberger’s last and unfinished fight for the patient’s life
which finished his career.

4. O’Donnell’s desperate efforts to save the baby’s life.

5. A distressing waiting in the lab for the results of the operation.

6. The final downfall of the infallible pathologist.
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VII. Inact (dramatize) the situation of the natural change of the
leader in extreme cases (J. Alexander, Dv. Coleman, Dr. Pearson,
A. Tomaselli, Dr. Dornberger, Bannister when it turns out that
the antibodies in Elizabeth’s blood have not been detected and
must be killing the baby).

VIII. Checking up and discussing translation exercises Il — II1I which
were prepared at home.

IX. Sum up dramatic events of chapters XIX-XXI in a few sentences,
and tell what you have learned from this Unit.
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Nk v

11

13.

14.

15.
16.

17.

18

UNIT VIII

Chapters XXI-XXIV, pp. 187-214

ACTIVE VOCABULARY

first-rate, second-rate, third-
rate, fourth-rate

to banish (the) moods
Hear me out

a palliative relief
members of the public

a low blood count

(the) accuser and (the)
accused

to come to know (think,
realise, understand, etc.)
a means of contamination

. to appraise one’s forces

ahead of battle

. sugar tubes
12.

I’'m so terribly mixed up

rumpled clothes and wild
hair

to throw oneself into an
endeavor

to be near exhaustion

to succumb to a sudden
tiredness

come up with smth.

. As a unit the group turned

52

TIEPBOKIIACCHBIM, BTOPOCOPTHBIH,
MOCPEACTBEHHBIN, IJIOXOM.

HE TIO1aBaThCs HACTPOCHHIO
Beicnyiaiite MeHs

BpEMEHHOE OOJICTUCHHE
JKUTEIH, OOBIBATEIIH

ciraboe HamoJHEHHE MyIIbCa
0OBHHUTENb U OOBUHIEMBIH (B
OITHOM JTUTIE)

y3HaTh (MIOXyMaTh, 0CO3HATh,
MOHSATH H T.I1.)

HNCTOYHHUK 3apaKCHUA

OIICHMWBATh CBOW CUJIBI IEPC]
CpakeHHEM

npOOUPKH ¢ caxapHBIMH cpeJiamMu
Y MeHs B rojIoBE BCE MepemMenia-
70¢h (51 HU4Yero He MOHMMAIO)
IOMSITasI OJEXKJa U BCKIIOKOYCH-
HBIC BOJIOCHI

MOJIBEPTHYTh Ce0S TPYAHOMY
HUCIIBITAHUIO

OBITH HA T'paHu UCTOIICHUA
oAaThCsl BHE3AIMHO
HaBaJIMBLIEHCS yCTAIOCTU
BBISIBHUTD, HAWTH 9TO-II.

Bce pa3oM noBepHyIHCh Kak 110
KOMaH7Ie



19.

20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

29.
30.

to cancel invitations (flight,
transfers and discharges, etc.)

to pour some coffee from a
percolator

to grope for words

to covet smth.

Instinct had not belied him

a good many staff men were
against
to vegetate and get in a rut

to take time out to do
something

Read and learn and listen and
keep up to date

A year has slipped by

his leg was in a cast

he made known his intention

OTMEHHMTH NpHUrameHus (pekc,
MIEPEBOA U BBIIHUCKY OONBHBIX U
T.IL.)

HaJIUTH Kope u3 KopeBapku

MOJIBICKMBAThH HYXHBIE CIIOBA
TallHO (CKPBITHO) YKeJaTh Yero-I.
BHyTpeHHee 4yBCTBO ero He
oOmaHys0

O4YeHb MHOTHE COTPYIHUKU ObLIH
MPOTHB

JKUTH OE37IeATENHLHO B TPUBBIY-
HOM KoJiee

HOME ASSIGNMENTS

Read chapters XXI-XXIV and note the use of active vocabu-
lary. Suggest your Russian equivalents for numbers 26-30.
Memorize the items of vocabulary list-8 and review the previ-
ous vocabulary lists to get ready for an overall vocabulary

quiz.

Get ready to answer the questions and reproduce the situa-
tions with active vocabulary units.
Choose a page (episode) you liked best and prepare it for

telling in class close to the text.
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HOME EXERCISES

1. Make up five questions (or wrong statements) on the text about
events, characters, language, appearances... — anything — to
put them in class.

1I.  Look up the meanings of the following phrasal verbs with COME.
Memorize them and illustrate with good examples.

come about; come in for;
come across; come into;
come at; come out;

come by; come round (to);
come down with; come up with.

111. Give corresponding phrasal verbs with COME for the following

meanings:
1. find or meet by chance — 7. make a particular impression —
2. inherit/receive — 8. receive/suffer —
3. begin to accept — 9. happen —
4. become ill from — 10. attack—
5. obtain— 11. regain consciousness —
6. produce — 12. show symptoms —

CLASS EXERCISES

1. Overall active vocabulary quiz: number of items — 60,
time — 12 min. (in writing).

11. Fill in the blanks with correct postpositional elements of the
verb COME. Translate the sentences into Russian to agree on
the meanings of this phrasal verb.
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1. When I came ___after the accident, I couldn’t remember what
had happened.
2. We had to postpone our holiday because both the children
came__measles.
3. On our touring holiday in the Crimea we came  some
marvelous deserted beaches.
4. Did you witness how the accident came  ?
5. We employed a private detective and he came  some quite
valuable evidence.
6. No sooner had I opened the gate than the dog came ____us
fiercely.
7. When my aunt died [ came ~ a small fortune which made
with my own savings a pretty sum of money.
8. Let him take his time. He is sure to come  our way of
thinking in the end.
9. How and where exactly did you come___this word?
10.The novel came____quite a lot of criticism when it first
came___.
11. Won’t you come and visit us next week?

111. Answer the following questions:

1.What did Vivian and Mike arrange to do to test their love?
Was it a mutual decision? Do you think any woman can handle
any man her own way?

2. Do you think it was only because of his overwhelming love
that Mike Seddons agreed to take time out to think things
over?

3. How could it have happened that such an experienced and
hard-working man as Joe Pearson failed with Elizabeth

Alexander’s blood test?

4. What was the most amazing thing at the emergency meeting

of the medical staff?
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5. What did you make out of the telephone talk between
O’Donnell and Denise? Would he leave his hospital for family
life with Denise?

6. Which member of the lab team was tired most of all and was
near exhaustion on the fourth day?

7. How can you describe Vivian’s inner state at the time she
learned of her transfer to another hospital?

8. Why do you think Dr. Coleman took his time before saying
“yes”, he would accept the vacancy?

1V. Act as TEACHER: ask your questions, conduct and comment on
the answering (2-3 students).

V. Reproduce the situations in which the following expressions are
used:

members of the public; a low blood count; a means of contami-
nation; I’m so terribly mixed up; to throw himself into this ende-
avor; A year has slipped by; to vegetate and get in a rut; to cancel
transfers and discharges.

VI Speak on the suggested topics using your active vocabulary and
the key phrases below(individual and pair work):

1. The Alexanders’ inward and outward reasons to turn over
a new page:
to look up; stood with his back against the door; grief, entreaty
and overwhelming love; to hold out one’s arms; to come into
one’s arms; to cry siffly; to dry one’s eyes; if you’re still
willing; I’'m going to try for medical school.

2. Physical and psychological aspects of Vivian’s beginning
of recovery after the operation:
the stump was healing well; localized pain; the agony of the
first two days eased; to dim the pain with injections; the
amputated leg frequently itched; the sensation was normal;
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to accept the inevitable with simple courage; to impress on
smb.; to banish the moods; innate strength; to pass through
the deep darkness of despare to some permanent state of mind.
3. Joe Pearson’s appraisal of his forces before the battle:
to survey the lab; to complete one’s inspection; the problem
of detection; to spread typhoid germs; means of detection; to
keep the lab clear of non-essential work; Alexander’s eyes
were red-rimmed; he should hate this old man; his negligence
had caused. . .; sugar tubes; to scurry to the telephone; to regard
someone for a moment; the last chance for quite a few days.

VIL. Tell your best pages (work in pairs, trade roles):
VIII. Make up dialogues on the suggested topics:

1. A heated argument between Mike and Vivian about a few
days separation to test their intention to marry.

2. The threat of a typhoid epidemic at Three Counties Hospital.

3. Hard work always pays back.

4. A change for the best is never late, but can be painful, if too
late.

5. The danger of routine chores — a warning from the wise old
resigned pathologist.

IX. Make a brief summary of the closing chapters (it can be asked
to be done in writing) and tell what you’ve learned.
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10.

I1.

12.

UNIT IX

The Summing-up Analysis and Discussion
ACTIVE VOCABULARY

a fascinating, fast-paced and nuenuTenbHBIN, OYCHD qUHAMEY-
powerful story of HbII U BICYATISIFOIIMI Pacckas o...
to be a critical and HOJIYYUTh ONArONpHsATHBIC OT3bIBBI
commercial success U IIPUHECTH OOJBIION T0XO0

the writer is at the height of nmcarens naxomurcs B pacusere
his popularity and creative  cnaBbl u TBOpueCKHX CIOCOOHOC-

powers Tel

the novel reads easily, with  poman ynraercs nerko, ¢ Heoc-

unflagging interest 7Ta0eBarOIIUM HHTEPECOM

the novel rates among the POMaH OTHOCHUTCS K JIyYIIIHAM

best in modern literature NPOU3BEACHUIM COBPEMEHHOI
JIUTEPATYPBI

to deal with problems of 3aTparuBarhb 31000HEBHbIE,

topical interest aKTyaJlbHbIC MTPOOIEMbI

to keep the reader in JepXKaTh YUTATEIS B HAIPSDKCHUU

suspense

to expose complacency and  u306aMYaTh CAMOLOBOIBCTBO 1

lassitude (ills, evils) anaruio (MMOpoKH)

the author endows the aBTOP HAJIEISAET IePost CIIEMYIO-

character with the following mumu uepramu

traits

a truthful, life-like repre- NPaBINBOE, KUZHEHHOE H300paxe-

sentation (portrayal) of... HHe (...KOro-ubo; 4ero - amubo)

a deep insight into a NIy0OKOe IPOHUKHOBEHHUE B 00pa3

character

to bring out an idea (mood,  packpbiBarh MbICIIL (HACTPOEHHE,

feelings) 4yBCTBA)
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

the story is setin ...
the probability of incident (of
the historical setting)

as the plot progresses / as the
story unfolds

a clear, lively, swift, free,
flowing, exciting narrative

the author’s language is vivid
and crisp

the author has a fluent pen
the novel is written with
brilliant wit and sparkling
humour

the story has a happy (tragic,
unexpected, forced) ending

the author sticks to a stan-
dard composition: exposi-
tion, climax, denouement

an affectedly coarse manner
of speaking

to lend vitality to the cha-
racters

to attach special significance
to details

abrupt (“chopped”) sentences
true to the rhythm and intona-
tion of the spoken language

JEHCTBUE TPOUCXOIUT B ...
MPaBAONOA00NE CIOKETHBIX
JMHUAHK (MCTOPUUECKONH 00CTaHOB-
KH)

M0 Mepe TOro, KaK pa3BUBacTCs
JIeficTBHE

SCHOE, )KUBOE, TMHAMUYHOE,
CBOOOAHOE, YBJIEKATEIEHOE
U3JI0KEHHE

SI3BIK MTUCATENS BRIPA3UTEIBHBINA 1
JKUBOU

aBTOP MHUIIET JIETKO

POMaH HalMcaH OCTPOYMHO, C
0J1eCKOM, C UCKPALIMMCS FOMOPOM

KOHEII paccka3a CYacTIUBBIN
(TparuyHbId, HEOXKUJAHHBIH,
“HaTAHYTHII)

aBTOP NMPHICPKUBACTCS CTAHAAPT-
HOW KOMITO3HULINY: 3aBs3Ka, Kyilb-
MHUHALUS, Pa3BI3Ka

HapOYHTO TPyOast MaHepa peun
(pasroBopa)

NPUAATh )KUBOCTh U KU3HEHHOCTh
NepcoHaXaM

NpUAaTh 0COOYIO 3HAYUMOCTh
JeTajsM

OTpBIBUCTHIC (“‘yCceueHHBIE )
MPEATIOKEHHSI, COOTBETCTBYIOIIHE
PUTMY M HHTOHALIUU Pa3rOBOPHO-
TO SI3BIKA.
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ABOUT THE AUTHOR AND HIS BOOK

Arthur Hailey was born in 1920 at Luton, England, where he
attended school and then worked as an office boy and clerk. At the
outbreak of World War II he joined the Royal Air Force. He served
in the flying corps successfully throughout the war and towards the
end of it rose to the rank of a Flight Lieutenant.

In 1947 he emigrated to Canada where he lived for almost two
decades. The year 1956 was a turning-point in his life. It marked the
beginning of his career as a full-time author. Before that he had
changed a number of jobs working successively as a real-estate
salesman, business magazine editor and a sales and advertising
executive. After the success of his widely acclaimed television play
Flight into Danger he decided that his work was not compatible
with an author’s life and devoted himself completely to literature.

A. Hailey is a prolific writer. He has published novels and plays,
he has written for the theatre and for the television.

In 1965 he moved to California where he lived for four years
and since 1969 he has made his home in the Bahamas.

A series of successful novels has established his reputation as
one of the most popular writers of today.

These novels are: The Final Diagnosis (1959), In High Places
(1962), Hotel (1965), Airport (1968), Wheels (1971), The Money-
changers (1975).

His novels have been filmed, his plays have been staged in the
theatre and on the TV, his books have been translated into 27
languages.

A. Hailey is the winner of several awards for creative achieve-
ments. His books are completely absorbing and present a closely-
knit web of fiction and reality. The world-wide fame of his novels is
largely due to his being a brilliant story-teller. He knows how to
keep the reader in suspense. Apart from that his books provide a
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great deal of accurate and interesting information. Whatever sphere
of life is in the limelight in his novel, whether a hotel or an airport, a
hospital or a major bank he is well informed and knows what he is
writing about.

His books are peopled with men and women whose private pres-
sures and passions are unfolded against the background of contem-
porary life pulpitating with dynamic rhythm, presented in all its
complexity.

The scene of his novel The Final Diagnosis is set in a provincial
hospital. Interwoven with medical problems and financial difficulties
of the hospital are the dreams, passions, rivalries of the staff and the
sufferings of those whom illness has imprisoned within its walls as
patients.

One of the main characters of the book — O’Donnell wins the
sympathy of the reader by his dedication to medicine, by his ana-
lytical mind and straightforward manner. But even he is not entirely
free from the influence of the city tycoons. The reader sees what
foul role the money plays even in governing a hospital. Its financial
position is largly dependent on the whims of a city tycoon who con-
trols the nomination of the medical staff and sets his own laws.

Another personage — Joe Pearson has been wedded to medicine
for over 30 years but has to retire because he could not keep abreast
of the achievements of modern science.

His conservatism caused the death of a newly-born child. But at
the same time it was he who shouldered the responsibility when
«the final diagnosis» had to be pronounced.

It can be expected that the novel will hold the reader’s attention
from the first to the last page.

(Ipenucnosue 3.51. TypaeBoii kK poMaHy
A. Xeitnmn « OKOHYATEJILHBIN JIMATHO3Y)
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HOME ASSIGNMENTS

1. Memorize the list of typical expressions (cliches) which are often
used in critical essays and oral discussions of literary works.

2. Go over the whole book again to brush up and analyze the situ-
ations and collisions the main chracters were involved in. It will
enable you to have your say in the discussion of the main
characters.

3. Choose any one personage to your liking and make a special
study of this character to be able to conduct the discussion in
class.

4. Read the text above and find more material about A. Hailey and
his books for class discussion of his literary career.

HOME EXERCISES

1. Make up a good number of leading questions and statements to
conduct the discussion of your favourite character in class (Kent
O’Donnell, Joe Pearson, David Coleman, Michael Seddons,
Lucy Grainger, Vivian Loburton).

11. Write a composition on any one of the following topics making
ample use of the book, active vocabulary and phrasal verbs:

1. The healing of the sick is the only objective of the physician.
2. Love against the blows of life.

3. Knowledge is power.

4. Medical service and staff training system in the United States.
5. (A topic suggested by yourself).

CLASS EXERCISES

1. Give Russian equivalents for the following:

to be a critical and commercial success; the novel reads easily;
with unflagging interest; to deal with problems of topical interest;
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to keep the reader in suspense; to expose complacency and
lassitude; a truthful, life-like representation of; to bring out an
idea; the author has a fluent pen; the author’s language is vivid

(crisp);...

1l. Translate into English:

11T

MJIEHUTENIbHBINA, IMHAMUYHBIN U BIEUATIISAIONIUNA paccKas O...; poMaH
OTHOCHTCS K JIYIITUM TPOHU3BEIECHUSM COBPEMEHHOH JINTEPaTypHI;
aBTOP HAJIENSET Teposl CIEAYIONMMH YepTaMy XapakTepa; IIyookoe
MIPOHUKHOBEHHE B 00pa3; MpaBmomono0ue CIOKETHBIX JTHHHUHN
(ucTopudeckoll 00CTaHOBKH); HAPOUUTO TpyOasi MaHepa peduu; MpHu-
JIaTh TIEPCOHAXKaM >KUBOCTH M YKH3HEHHOCTh; aBTOP MPHUIEP >KUBAETCS
CTaH/IapPTHOM KOMITO3UIINY; 3aBsA3Ka, KyJIbMIHAILINA, Pa3BsI3Ka;. . .

Answer the following questions:

1. What do you know about A. Hailey and his books?
2. Does the composition of the Final Diagnosis deviate from
the standard? Comment briefly on the standard obligatory
compositional constituents: exposition, climax, denouement.
3. How many plot lines are unfolding in the novel? Does each
chapter follow the same number pattern? Is it a trick of
A.Hailey’s to attract and mobilize all of the reader’s attention
or a demand of the genre?
4. What do you think is the main message (idea) of the novel
which the author meant to convey to the reader?
5. Would the novel gain or lose if it were written as a “first person
narration”?
6. Where do you think the narrative comes to its climax?
7. How can you account for the fact that, although many in
number, tragic and dramatic events of the novel do not create
a linguering gloomy mood of misery and despair?
8. Did you have the feeling of sharing the joys and sorrows of
Three Counties Hospital together with the main characters?
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9. How does the author achieve the effect of involving and
placing the reader in the very midst of events?

10. What is A. Hailey’s favoured method of character drawing?
(Direct description, speech characterization, through attitudes
to other characters, etc.)

11. What makes A. Hailey’s language (depiction) vivid and
expressive? (Choice of words, epithets, metaphors, similies,

special syntactic constructions and sentence patterns, ... ?)

1V. Suggest more questions to bring out the merits (or weak points)
of the novel and the writer s skill. Conduct the discussion if one
should crop up.

V. Split in three groups (of three to five) to give J. Pearson a fair
trial:

Group A is to prosecute Joe Pearson, uncompromisingly blam-
ing on him all the misfortunes at Three Counties
Hospital.

Group B is to find counterarguments to defend the old doctor.

Group C of “wise advisers” is to weigh the available evidence
“for” and “against” and pronounce the final verdict
on Joe Pearson, trying to reconcile the antagonist
parties (prosecution and defence).

VI Act as TEACHER:

Conduct the discussion of the character you chose and studied
specially and specifically: ask questions; make comments, correct
and wrong statements,. .. anything to involve your group-mates
in your discussion (O’Donnell, David Coleman, Lucy Granger
and her rival, Mike Seddons, Vivian Loburton).
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VII. Pair work: discuss Mike and Vivian's breaking-off, telling each
other your opinions and attitudes. Focus on moral strength
(weakness) and life values of the characters.

VIII. Compare in a general way The Final Diagnosis to
A. Hailey's other novels: Hotel, Airport, Wheels, The
Moneychangers, Runway 08.
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SUPPLEMENT

More exercises for developing and
polishing translation skills

1. Dictation-translation for written or oral successive translation
into English.

1. A. Xeiinu — cBoeoOpa3HbIi mucartellb. TBOPUECTBO €ro HHTEPECHO
TEM, YTO JEHCTBUE €r0 POMAHOB Pa3BOPAUYMBAETCS HA AETANBHO,
CKPYIYJIE3HO BHIMKMCAHHOM (DOHE, KOTOPBIM CITYXKHT Ta WM UHAs
cthepa oOIIECTBEHHOH KU3HU AMEPUKH.

2. Pa3znooOpaznas uHpopManus, KOTOPYIO YHTATEIb HAXOIUT B PO-
MaHax A.Xeinu, 3a4acTylo HE MEHEEe MHTEpEcHa, 4YeM cama
¢abyna. DToT Tak Ha3bIBaeMbIi mpodeccuoHanbHBId GOH B
3HAUYUTEILHOHN CTETIeHN ONpEAEIsIeT U XapaKkTep MepCoHaxeH.

3. HpaBcTBeHHBIEC XapaKTEpUCTUKU TE€POEB CILIOUIb U PSIIOM CTOST B
OPSMOMN 3aBUCUMOCTH OT UX MPO()ECCHOHANBHBIX JaHHBIX.

4. WznobneHHbIH repoit Xeian —3To mpodecCroHa BEICOKOTO Kilac-
ca, 4eJIOBEK, IpeaHHbIi CBOEMY JIeNTy, KaKk Obl CKPOMHO OHO HU
OBL710, CTOCOOHBIN B IpoIlecce BHIMOJIHEHUs CBOUX Hpodec-
CHOHAJBHBIX 00s3aHHOCTEH COBEPHIMTH Yygeca caMOOTBEP-
KEHHOCTH.

5. U nao0opot, mpeHnedpekeHrne CBOMM CIY>XeOHBIM U TpodeccHo-
HAJIBHBIM JIOJTOM — ONpEACIAIONIee KaYeCTBO OTPULATEIbHBIX
repoeB Xeunu.

6. bonee toro, npodeccuoHanbHbI (OH B HEKOTOPBIX CIydasix
OmpeJensieT CI0KETHbIE MOBOPOTHI MPOU3BEIACHUS, CTAHOBSCH
TaKUM 00Pa3oM HEOThEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM MOCTPOCHHS U
pa3BUTHS CIOKETA.

7. Bce 3TH 3neMeHTB MOKHO HAWTH U B IEPBOM HEOOJIBILIOM MIPOU3-
BE/ICHMH aBTOpa: CaMOJIET U €0 KOMaH/a; IeTallbHOE OMUCAHNe
€ro 3KCIUTyaTalluy ¥ 00CIyKMBaHHsI TACCaXUPOB; Upe3BbIYaHA
CHUTyaLus U JIIOAH, IpoecCHOoHab! (TUIOTHL, Bpay, CTIOapaecca,
aJIMUHHCTPATOPBI), ACUCTBYIOIINE B 3TOW CUTYallUH; a3pOIIOPT B
MHUHYTY OTIaCHOCTH.
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8. OcTpo npaMaTHUecKuil CIOKET poMaHa (Kak M B IPYTHX IIPOHU3BE-

neHusx A.Xenn) crmocoOCTBYET TOMY, YTO OH YHTAETCS ¢ HAIpsI-
JKCHHBIM HHTEPECOM.

(English Reader for Students)

11. Translate the following passage into Russian and prepare it for
back translation. Compare your English translation with the
original.

1.

A. Hailey is the winner of several awards for creative
achievements. His books are completely absorbing and pre-
sent a closely-knit web of fiction and reality.

The world-wide fame of his novels is largely due to his be-
ing a brilliant story-teller. He knows how keep the reader in
suspense. Apart from that his books provide a great deal of
accurate and interesting information.

Whatever sphere of life is in the limelight in his novel,
whether a hotel or an airport, a hospital or a major bank, he
is well informed and knows what he is writing about.

His books are peopled with men and women whose private
pressures and passions are unfolded against the background
of contemporary life pulpitating with dynamic rhythm, pre-
sented in all its complexity.

His novels have been filmed, his plays have been staged in
the theatre and on the TV, his books have been translated
into 27 languages.

The scene of his novel The Final Diagnosis is set in a pro-
vincial hospital. Interwoven with medical problems and fi-
nancial difficulties of the hospital are the dreams, passions,
rivalries of the staff and the sufferings of those whom illness
has imprisoned within its walls as patients.

(IIpeaucnosue 3.4. TypaeBoii k
A.Hailey. THE FINAL D1AGNOSIS.)
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111

Study the original and translated pieces. Analyze and comment
on the merits and demerits of the translations. See if you can
offer improving amendments or entirely better variants.
Italicized words are guide-lines.

At midmorning of a broiling
summer day the life of Three
Counties Hospital ebbed and
flowed like tide currents
around an offshore island.

There was no air conditio-
ning in the admitting depart-
ment on the main floor, and
Madge Reynolds, reaching
into her desk for her fifteenth
Kleenex that morning, dab-
bed her face.

Holding now her sixteenth
Kleenex, Miss Reynolds
opened a file folder, picked up
the telephone on her desk, and
began to dial.

Pearson signed the last paper
and thrust the batch almost
savagely at little Miss
Mildred. “Maybe I can get on
with real work now, eh?” His
cigar bobbed up and down,
discharging ash partly on
himself, partly on the polished
linoleum floor.
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B 310 %KapKoe JieTHEE YTPO KU3Hb
B OompHuIIE Tpex ['padeTs uina kax
00bI4HO

CO CBOUMU HaACAMU
“nux’” u wacamu 3amuivsi.

B mpuemHoM otaeneHun OOMBHU-
Ubl, pasmewasuiemMcs Ha nepeom
amavice, KOHOUYUOHEPOG HE OBLIO,
n Mamk PeltHonbIC uzenexia 3a
3TO yTPO yXke MATHAAIATYI0 Oy-
MaXXHYI candeTky Hu3 snukKa
CTONa, umoObl NPOMAKHYMb MOK-
poe om noma auyo.

Jlepka B pyke IeCTHAALATYIO Oy-
MaxHyto canderky, mucc Peii-
HOJIBJIC OTKPBLIA PETUCTPAIIHOH-
HBIU JICYpHAN U HAYana Habupamo
meneghonHbIll HOMED.

Haxkonen Ilupcon moanucan mo-
CIICIHIOI OyMmary W, CyHY8 6Cio
oxanky 6 pyku mucc Mumnapen,
TOJIOCOM, 8 KOMOPOM CAbIULANOCD
edsa coepoicusaemoe pazopadice-
Hue, CTIPOCHII, MOJCem U OH me-
nepv HAKOHey 3aHATHCS CIIaMH.
Curapa npeirana ¢ e2o 2ybax, u



5. “Hullo, Dr. Coleman — I re-
member you very well. Didn t
you used to come into my

father’s store sometimes?”’

6. “I think you once sold me
some clothesline”
She answered brightly, “I
believe I remember that.
Was it all right?”He appea-
red to ponder. “Now you
mention it, [ think it broke.”
Elizabeth laughed.

7. “I understand you two had a
little brush this morning.”
“I wouldn’t call it exactly
that,” Coleman kept his
voice casual and unpertur-
bed.

8. “What would you call it
then?” There was no mista-
king the acidity in the old
man’s tone.

IECIEI XaonvAmu 1agajl Ha OTIIO-
J'II/IpOBaHHBIf/’I a0 Omecka JIMHOJICYM.

“3nmpascTByiite, nokTop Koymmen”
- padocmuo cxazana ouzabem. ‘5
Bac OYE€Hb XOPOIIO MOMHIO. Bbl
3axX00UAU 6 MA2a3uUH MOEro orma.”

“Ilomnuro, OMHAXKIBI BB, KAJCEMCA,
POk MHE OCITLEBYIO BEPEBKY, He
mak au?”’

“Heyorcenu!”, ocknuknynra oHa
Beceno. “Haderocv ona okazanocsy
00CMAamouHo Kpenkou”.

“Hy, pa3 BBl yXe CIIpalIuBacTe, mo
CKadicy OmMKpOBEeHHO — OHA CpA3y
Jice pa3zopBallach @ HECKOJIbKUX
Mecmax.” Dnu3abeT 360HKO Pacxo-
XOTaJach.

“Kak s moHuUMaw, MexXJy Bamu
MIPOU3OIIIIA Ce200Hs PA3MONIBKA” .
“1 OB HE HA3BAJI H1MO PAZMONBKOLL .
KoynmeHn crtapaiicsi roBOpUTh Kax
MOJCHO CNOKOUHee.

“Umo oce smo o6wino?” B 2onoce
CMapuxa 36y4ana upoHusl.
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9. Coleman said levelly,
“Frankly, 1 hadn 't planned
to bring the matter to your
attention. But, since Mr.
Bannister Aas chosen to, 1
think you had better hear
the whole story.”

“If you re sure it’s not too
much trouble”.

10.
“These autopsy protocols

have to be signed, Dr.
Pearson. The health board

has asked for extra copies”.

She summoned up courage.

“A cam xomen 0on0xcumMb 8aM, HO
NOCKONLKY 91O COCLAIL YHce MUCHED
bannucmep, mo mne ocmaemcs
MONLKO PA3BACHUMb, KAK 6Ce OblIO
Ha camom oene.”’

Ecnu amo éam He mpyoHo.

Ilpeoodones pobocms, ona xpabpo
npucmynuia K oeny.

— Heobxomumo moamnucarb npo-
MOKON BCKPBITHS, TokTOp [Tupcon.
OTtaen 31paBoOOXpaHCHUS mpedyem

4

JOOIIOJTHUTECIIbHBIC 9K3EeMNIApbl.

(A.Hailey.
The Final Diagnosis)

(A. Xeitnm.
OKOHYATEIBHBIA TUATHO3)

Translate the following sentences into Russian. Note structural
differences in English and Russian sentence patterns.

1. With Pearson and Harry Tomaselli listening, John Alexander
recapped his notes and Pearson inspected the slides. 2. It was
Dr. Dornberger, his hands, inevitably, busy with his pipe.
3. Alexander was looking at him despairingly, 4is eyes pleading.
4. His eyes merciless, he asked. 5. The fish being smelly, the cat
refused to touch it. 6. There being in fact nothing to wait for, we
got down to work. 7. The front door being open, she could see
straight through the house. 8. This done and the dog having been
unfastened, we turned in silence toward home. 9. She stood mute,
(with) her lips pressed together. 10. He sat lost in thought, his
dinner untouched before him.
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V. Translate from English, make use of any possible means of

Vi

expressing in Russian the difference between English definite
and indefinite determiners (a, some, any; the, his, etc.):

1. A girl came into the room.
2. The girl came into the room.

. Could you pass me the bread and the salt, please?
. When night came she brought him bread and  milk.

. Sir, a Jackson wants to see you.
. Jackson after the holidays was not the Jackson of the month
before.

AN WD RS

7. For this job I need @ man who can hold his tongue behind his
teeth.
8. Do you mean the man who paints trees with blue leaves?

9. Bannister, for sure, wasn’t any Louis Pasteur.
10. I don’t think he is a Newton, though he is certainly talented.

11. 4 dog is stronger than a cat.
12. The dog is stronger than the cat.

13. There was a small house beyond the park.
14. The small house beyond the park looked deserted.

Translate this piece of literary criticism into Russian. Pick out
literary cliches to add to your active vocabulary.

Sister Carrie is saturated with the life of America during the
eighteen-eighties and the eighteen-nineties. But it is no mere
document. It is a powerful and tragic story, created with an
unrelenting logic. Dreiser was so far ahead of his time that his
first novel is just as fresh and alive today as when it was written.
Many will disagree with me here. Dreiser’s style has often been
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condemned. I myself do not find it so disturbing as do many of
his critics. That his writing is uneven, is marred by clumsy
passages, is verbose, and is careless and sentimental, I grant.
Dreiser obviously concentrates on details rather than on style.
He is one of those writers who is more important for what he
says than for how he says it. In Sister Carrie he often relies on
the cliches of the time; this is noticeable in the chapter headings.
At the same time, he has moments — passages in which there is
eloquence and beauty. Mr. Dreiser’s style clearly suggests that
he is a self-made writer. A man with little formal education, he
had to discover things for himself. He sought to grasp and
represent what to him was an American chaos, and he reflects
this in his style as well as content. Beauty, tragedy, pathos,
rawness, sentimentality, cliches - all are smelted together. In
connection with his work, one can use the word “forged”; he
wrote his novels as if he were “forging” images of American
life. He took the chaos he saw and out of it tried to build an
image of life. To me, there is raw beauty in his very effort.

VII. Render the article in English and use it in a composition or
discussion of hospital service in the USA.

Aprtyp Ilapuente

BOJIBIINE JEJIA MAJTEHBKOM BOJILHUIBI

CaMplif pactipoCTpaHEeHHBIH TUI OOJNBHUIIBI, KyJia Yaile BCEro
00OparnrarTCcs aMepHUKaHIIB, 3TO parioHHas OonpHUIA. Ee huHaHCcOBas
0a3a COCTOWT W3 CPE/CTB, MOCTYMAIONINX OT MECTHOTO HaceJICHUS,
NoJB3yIoNIerocst ee ycnyramu. [lodtu Bce pailoHHBIC OONBHHIIBI —
OpraHu3alliil HEKOMMEPUYECKOTO XapakTepa: HECMOTPsl Ha TO, YTO
Takue OOJBHHUIBI YACTHBIC, OHH HE CTaBAT ceOe IeJbI0 MPUHOCUTh
noxo. OOBIYHO ATO YHUBEPCAIbHBIE OOIBHHIIBI ITUPOKOTO TPODHUIIS,
crocoOHbBIE 0Ka3aTh MAIMEHTY MOMONIL B JIFOOBIX CIy4asX — OT
yaaneHuss MUHJIAIMH JIO OTIEPalliy Ha OTKPBITOM CEpIIE.
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THUMMYHBIM TPIMEPOM MOXKET CITYKUTh APITMHTTOHCKAs! OOJIFHUIIA
Ha 489 KoeK.ApJIMHTTOHCKAs OOJMBHUIIA CYIIECTBYET 33 CUET MOCTY-
TUICHUH OT CBOMX TMAIEHTOB U 33 CYET MOKEPTBOBAHUN, HEKOTOPYIO
(bMHAHCOBYTO TIONIEPIKKY OKa3bIBAIOT €1 TPABUTEIILCTBEHHBIE YUPEK-
nenus. PexgepanbHOe MPABUTENBCTBO (PMHAHCHPYET KaMTaIbHOE
CTPOMTENBCTBO, a TAK)K€ YACTUYHO OIJIATY CUETOB IMPECTaPEIBIX
MAI[MEHTOB.

B GonpHuIly marmenTa HampaBiIsgeT ero JOKTOp, — TO €CTh €ro
MOCTOSHHBIA Bpad, KOTOPHIH MPOAOIKAET HAOIIOAATh 32 XOJIOM
JIEYeHHS] U BO BpeMs TOCHHUTAIN3alud. Takoil Bpad MMeeT CBOIO
YACTHYIO IIPAKTUKY, Y HETO, B 3aBUCUMOCTH OT 00CTOSITETIHCTB, MOTYT
OBITH JICCATKH , @ TO U COTHU TallMEHTOB. B 0COOBIX ciryyasx, Korua
TpeOyeTcsi BMEIIaTelbCTBO CHEIMAIIUCTA, OH HalpaBiseT O0ILHOTO
K Bpady y3KOTo MpoQuiis — ypoJory, CepJCUHHKY, IEIUATPY U T.1. —
WIH CIEUHAUCTy B ONpeNeNeHHOW 001acTH MEIUIIMHBI, Kak,
HaIpUMep, XUPYPTHUs, aKyIIepCTBO U T.II.

B npoTuBOIIOI0KHOCTS MHOTHM OOJTFHHUIIAM 00IIETO Ha3HAUEHUS,
APJMHTTOHCKAs HE UMEET IITara MOCTOSHHBIX BPadueil, TO eCTh BpaveH,
COCTOSIIHNX Ha XaJOBaHbH B OONBHUIIE, YbeH €IMHCTBEHHOMH
00513aHHOCTBIO SBISAJIOCH OBI JICUEHHE CTAI[MOHAPHBIX MAI[eHTOB. B
OONILHUIIE TAKXKe HET COOCTBEHHOW MPOrpaMMBbI MPOU3BOJICTBEHHON
MPAKTHKH U CTYIEHTOB MEIWHCTHTYTOB M CTAXKHPOBKH MOJIOIBIX
Bpaueil, 0 KOTOPOW HOBBIE JOKTOpA, MOCJE MOIYyYEHHUS] YUEHOU
CTETICHH, TEPBBIA TOA PabOoTaOT B OONBHUIE NI TPHOOPETCHHS
MPaKTUYECKNUX HABBHIKOB. BMeCTO BCero 3Toro ApIWHITOHCKAS
OOJILHUIIA pacTIoNaraeT cIeyIONMMH BpaueOHBIMU PECYPCaMHU.

Bo-miepBrIx, ¢ 60IbHAIICH TOCTOSHHO CBSA3aHO 125 Bpade pa3HbIX
CIIEIUANTEHOCTEH: OT 00IIero mpoduiia 10 Y3KOH CIIeIHaIn3alIliy.
Kaxaprit 13 HUX TOOYEPEAHO B TEUEHUE OJHOTO MECSIa CUUTAETCS
“nmeKypHBIM™ BPa4oM H TOJKEH OBITh TOTOB K BEI30BY B OOJILHHUITY B
moboe BpeMs. Eciau 6onbHOMY HeoOXoauma CpodHasi oneparius, ee
MIPOM3BOIUT EKYPHBIH XUPYPL.

Bo-BrophIX, B paiione bonbiioro BammHrToHa €CTh HECKOJIBKO
MEIULIMHCKAX WHCTUTYTOB, M OMUH U3 HUX, @ IMEHHO MEIUIINHCKUH
dakynpTeT JPKOPIKTayHCKOTO YHHBEpCUTETa, mMedCcTBYeT Ha
APJIUHITOHCKOM OOJIbHHIICH.
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Craxepbl U MHTEPHBI PabOTAIOT MOA MOCTOSHHBIM HAOIIONCHHEM
Bpadel [KopIKTayHCKOW OOJBHHUIIBI, TIOCIAHHBIX B APJIIMHTTOH.
OTH BpayH - CIIENUAIHNCTHI B PA3INIHBIX 00JACTIX MEAMIIUHBI, KaK,
HaIpuMep, aTOJIOT U, XUPYPTHs, aKyIIEPCTBO H T.JI. — CTOSIT BO IVIaBE
COOTBETCTBYIOIIUX OT/AEICHUH OOTHHHUIIBI, PYyKOBOISAT METUIIMHCKUM
MEPCOHAIOM 3TUX OTHENeHUWH M paboTaloT B TECHOM KOHTAaKTE C
MPAKTUKYIONIMMHI BpadyaMH, HaIPaBIAIOIINIMHA B OOJBHUILY CBOHX
MTOCTOSTHHBIX KITUEHTOB.

B pesynprare pacmmpenns, IMEBIIEr0 MECTO B KOHIIE TIPOIIJIOTO
roma, Ipu ApPIUHTTOHCKOW OOJNBHHIIE OyAET CO3MaHO IICHXHAT-
puueckoe oTaeneHue Ha 25 koek. Celiuac B 00ibHHIIE QYHKITHOHUPYET
yKe HECKOJBKO CIIEeIHaJIu3UPOBAHHBIX OTACNCHHUH; Cpenu HUX -
TEpaneBTUIECKOE, XUPYPTrUIECKOE, CEPACTHO-XUPYPTUIECKOE, OT/Ie-
JIeHNEe WHTEHCHBHOTO yXOJAa, POJAMUIIbHOE, OTAEJICHHUE SIepHOI
MEIUITMHBI U paguojorud. B mabopaTopusx ApIWHTTOHCKON 0O0ITb-
HUIIBI padOTaeT OKOJIO cTa JaOOPAHTOB M TEXHUKOB, CIIOCOOHBIX T10
TpeOOBaHUIO Bpaya cenarh JII000H aHaIH3.

ITonbOupast MaTepuan IS 3TOW CTaThH, ST HAMEPEBAJICS OIHUCATh
BOOOpa)kaeMoro mamueHTa, MPOXOASMero Kypc JIe4eHHS B
ApNMHTTOHCKON OOJLHUIIE.

Ho mMHE moBe310 — MHE He IPUIILTOCHh 00PAIIaThCs K BEIMBIIIIICHHOMY
nuily. Paborast Hag 3T0# craTheil, s cam 3a00jiell U ObLT MOMEIICH
MOHUM BPauoM B APJIMHTTOHCKYO OOHHHUITY.

Moe nipeOpIBaHNe B OOIBHHUIIE 3aTAHYI0CH Ha 24 ITHS, 3HAYNTEITHHO
MIPEBBICUB B CPEAHEM I10 CTPaHE AECSITHIHEBHYIO TOCIUTAIH3AIHIO.
Cuer 3a Mmoe ipeObIBaHuE B O0BHHUIIEC BRIpa3wics B cymme 4069 moi-
nmapoB 30 mentoB. [Ipudem ApiIHHTTOHCKAS OONTHHHUIIA HE CIUTACTCS
oueHb noporoit. Eciiu Obl MHE HY)KEH ObLI ClIelUaIbHBIN YXO/I, CYET
Ob11 OBI emie Oombie. Ilmara 3a mamary U emxy, HalpuMep, B MOEM
ciuydae Obuta 69 moiminapoB B CyTKH, TOTJa Kak Koika B ITajaTe
WHTEHCHUBHOTO YXO/Ia CTOUT 145 10mapoB B CYyTKH.

ITonyunB Takol OONHPHUYHBIN CUET, HEBOJBHO IMOXYMEIBACIIL O
“OecIIaTHOW MEIUITMHCKON MoMOIIH’, KaK HEOThEMJICMOM IIpaBe
rpaxaannHa. CHavanza v s JyMajl TakuM 00pa3oM, HO TIOTOM coo0pa-
3WJI, 9TO JapOM, COOCTBEHHO, HMYETO He OBIBacT W “‘OccruiaTHas”
MEIUITMHCKAS TIOMOIIb IIPOCTO O3HAYAET, YTO TOCYIAPCTBO OILIAYHBAET
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9TH U3IEPKKH JIEHbTaMH, TIONYYEHHBIMH OT TeX XK€ FPaXXIaH B BUIE
HAJIOTOB WJIM OTYHUCICHUNA U3 TIOTy4aeMON UMH 3apILIaThL.

BonbmmHCTBO amMepuKaHIeB OIJIayMBaeT OOJHHHYHBIE PACXOIIBI
npu iomonu crpaxoBanus. B CIIIA ects MHOTO pa3IWYHBIX BUIOB
CTPaxOBaHUs; HEKOTOPHIE PACCUNTAHBI TOJIBKO HAa TOCYAAPCTBEHHBIX
CITy’KaIllUX, IPYTHe — Ha YWICHOB MPOQCOF030B U T.11., HO OOJIBITHHCTBO
MpegHa3HauYeHOo I IIMPOKOH ITyONHKH.

Hrak, BepHeMcs k Mmoemy cuery 4069 momnapos u 30 EHTOB...
Most cTpaxoBast KOMITAaHHS OTUIATHIIA BECh 3TOT CUET, 33 HCKITIOYEHUEM
TeneOHHBIX Pa3roBOPOB. Moii CTPaxoBO MOJIMC PACIIPOCTPAHSICTCS
Ha BCEX WICHOB CEMbH M OIUIAYMBAET BCE OONBHUYHBIE PACXOIBI OT
HEOTJIOKHOM MTOMOIIHX 70 MTPONOIKUTEIHHON TOCTIHTATN3AINH.
3a 3TH yCIyTH 5 BBIIUIAYUBAIO B TOJ CTPAXOBYIO IIPEMHIO B pazMmepe
366 mommapoB 86 IIEHTOB.

(Amepuxka, Ne 210, Anpenb, 1974)

VIII. Translate Dr. Coleman's letter, trying to preserve the style of
official letter-writing (Chapter X).
Boston, Mass.
August 7
Mr. H. N. Tomaselli,
Administrator,
Three Counties Hospital
Burlington, Pa.

Dear Mr. Tomaselli:

Since my visit to Burlington a week ago I have thought a great deal
about the appointment in pathology at Three Counties Hospital.

This letter is to advise you that, subject, of course, to your still feel-
ing the same way about me, I have decided to accept the appointment on
the terms we discussed.

You mentioned that you were anxious for whoever accepted the post
to begin work as soon as possible. There is really nothing to delay me
here, and after clearing up a few minor things I could be in Burlington
ready to begin on August 15 — that is, in just over a week from now. I trust
this will be a convenient arrangement. ..
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On the subject of the work I shall be doing at the hospital, there is one
point which I felt we did not clear up entirely, and I am mentioning it now
in the hope that perhaps you may be able to discuss it with Dr. Pearson
sometime before my arrival.

It is my feeling that it would be advantageous, both for the hospital
and myself, if there were some clearly defined areas of responsibility where
I could have a reasonably free hand, both in general supervision of the
day-to-day work and also the carrying-out of any changes of organization
and technique which, of course, are always necessary from time to time.

As I say, I have raised this point now in the hope that it may be pos-
sible for you and Dr. Pearson to consider it before August 15. But please
be assured that at all times I will seek to co-operate fully with Dr. Pearson
and to serve Three Counties Hospital to the best of my ability.

Yours very truly,
David Coleman, M.D.

IX. Read these simple wise truths which we learn through life
experience. Translate them into Russian and choose some for
yourself as life guide-lines.

LIVE AND LEARN AND PASS IT ON

» I’ve learned that the person with big dreams is more pow-
erful than one with all the facts.

v

I’ve learned that education, experience and memories are
three things no one can take away from you.

I’ve learned that love will break your heart, but it’s worth it.
I’ve learned that big problems always start out small.

I’ve learned that honesty in little things is not a little thing.

vV V V V

I’ve learned that there’s no elevator to success. You have to
take the stairs.

A\

I’ve learned that it’s easier to keep up than to catch up.
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I’ve learned that you must fight for the things you believe
in.

I’ve learned that you shouldn’t fight a battle if there’s nothing
to win.

I’ve learned that everyone has something to teach.

I’ve learned that success is more often the result of hard
work than of talent.

I’ve learned that most people resist change and yet it’s the
only thing that brings progress.

I’ve learned that you never get rewarded for the things you
intended to do.

I’ve learned that it’s never too late to improve yourself.
I’ve learned that I still have a lot to learn.

(by H. Jackson Brown. Jr.)
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KEYS TO EXERCISES AND PHRASAL VERBS

UNIT 1

Home Ex. I. The phrasal verb GET

1. get about -
2. getacross -
3. get along (with) -
4. getat -
5. get away with -
6. get down -
7. get down to -

. get into -
9. get on (with) -

o0

10. get out -
11. get over -

12. get through -

Home Ex. 11

XOOUTb, €30UTh, ITYyTCHICCTBOBATE, PACIIPO-

CTpaHAThCA (0 ClTyXax);

nepeduparbcs, nepecekaTb; JOXOIUTh J0;
[IpeycreBarh; CIPaBIsATHCS, 00XOIUTHCA ;
J0CTaTh, 100paThCsl; BBIACHUTH; UMETH B
BUJY; IPUUPATHCS;

JIETKO OTJENAThCs; COMTH C PYK; OTIPAaB-
JSThCS; cacaTbes, N30aBUTHCS;
CIIyCKaThCsl; CHUMATh; MOJIaBJIsATh, YIHE-
TaTh; pacCTPanBarh;

OpaThCsi, 3acecTh 3a padoTy;
«HATSJTNBAThY, HAZIEBATh C TPYAOM;
caauThCs (TPAHCIOPT); HAJIEBATh; CTAPETD;
MpeyCreBarh; JaIUTh C KEM-I1.;
BBIXO/INTH; BHITACKUBATh, BBITATUBATH,
BBIBE/IBIBATh YTO-JI. U3 KOTO-JL.;
MEPEeNTH, IEPENe3Th; MOMPABUTHCS; PEO-
JIOJIETh;

3aKOHYHTH JeJa; CAATh IK3aMeH; J03BO-
HUTHCS

1. get at; 2. get down; 3. get about; 4. get on with; 5. can’t get
into; 6. how are you getting along?; get through; 7. get at; 8. get
over; 9. get out; 10. get across to the audience.
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Home Ex. 1.

In the combinations of WOULD with the Infinitives WOULD
is used in its auxiliary function. So the construction “would +
Inf” is an analytical aspectual construction expressing “repeated
action in the past” (= iterative aspect).

There are at least two more completely auxiliary functions of
WOULD in English — in the forms of the Conditional Mood and
the so called Future-in-the-Past.

E. g. 1. If he were here he would help.
2. He said he would help.

UNIT 11
Home Ex. I

1. verbal noun; 2. verbal noun; 3. gerund; 4 gerund; 5. verbal
noun;7. verbal noun; 8. verbal noun.

The proofs can be seen on the left of the “ing- from”. In some of
the sentences the “ing-form” is preceded by the definite article
(5,8), in the others — by definite and indefinite determiners (my,
some, no) which are typical identifiers of the noun. Only in
sentences (3) and (4) there is a confusing factor — direct objects
it and the acidity, respectively, which seems to overpower the
determiner “no”.

Home Ex. 1.

Different kinds of “Necessity & Obligation”:

MUST  — N&O from the speaker’s point of view (very strong
and categorical);

SHOULD — N&O from the speaker’s point of view but mild,
unobtrusive and advisory;

HAVE (to) — situational or forced N&O allowing no option at
all;
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BE (to) —planned, pre-arranged N&O (including fate, order

and etc.);
OUGHT (to) — N&O as moral or social duty, arising from a
position held;
NEED — “unnecessary” N&O, that is allowing option —

to do or not to do.
Home Ex. Ill. The phrasal verb MAKE

1. make after — mpecneaoBarh; OpOcaThCs B IOTOHIO 3a KEM — J1.;

2. make at — HaOPOCHUTHCS; HATIACTh;

3. make for = — HampaBIATHCS K (B); COMEHCTBOBATH;

4. make of — IIOHUMAaTh; yMaTh O YeM - JI.; pa3jInydars

5. make off  —yOexars, yiparb;

6. make out — BBIIIKACATh (CYET); COCTABUTDH (IIOKYMEHT); pa3-
JUYHTh, Pa300paTh; MOHSTH;

7. make up — COCTOSITh, COCTaBIATH (O YACTAX); MPUIYMATh,

COUYMHUTD; IOMUPHUTHCS;
8. make up to — KOMIIEHCUPOBATh, BO3MEIIATh, HCKYIIATh BHHY.

smb. for smth.
UNIT III

Home Ex. 1. Semantic differences between the modals expressing
“supposition and likelihood”

MUST - Supposition bordering on assurance - 001#cHo Obimy,

cKopee 8ce20, 8epOAMHO.

Time reference:

a) Present time — Continuous Inf. of actional verbs or
Indefinite Inf. of static verbs;

b) Past time — Perfect or Perfect Continuous Inf;

c) Future time — MUST is not used and is replaced by
substitutes “be sure / likely / certain + Inf” or modal
words “probably, evidently, ..etc.”.
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NB ! In case of negative supposition MUST does not
combine with “not”. Make use of substitutes, or other
appropriate means of negation instead of “not” — nega-
tive pronouns or the verb ‘fail’.

MAY — Neutral or “fifty-fifty” supposition, i.e. equally certain
and uncertain — 803M0JCHO, MOdicem OblMb, NOHCATLVU.
Time reference is the same as with MUST, but without
restrictions.

MIGHT - Very little likelihood; doubt — moowcem 6vimo u
B03MONCHO U ..., MO2 ObL U ... .
Time reference is the same as with MAY. Note the use of
MIGHT for expressing “reproach”.

CAN/COULD - Supposition-disbelief; incredulity — neyorcenu,
B03MOICHO JU, He Modcem Dblmb.
Time reference is the same as above.
NB! Use the verb FAIL to avoid double negation in
English. Heyowcenu ona ne y3nana mensa? He moryia oHa
He y3Hath MeHs1, — . Can/could she have failed to recognize
me? She can’t have failed to recognize me.

Home Ex. II.

ooy

1. may have stepped, 2. must have been frightened, 3. may be,
4. can, 5. must have failed to recognize, 6. is unlikely to be ready,
7. can have said, 8. can’t/couldn’t have said, 9. is sure to be
published, 10. may have to leave.

Home Ex. Ill. The phrasal Verb TURN

1. turn against smb. - 00OpaTuTh(cs), «<HaCTPauBaTh» MPOTUB K.-II.;

2. turn around - TOBEpHYThCA «Kpyrom» (Ha 180°);
3. turn away - OTBOPAYMBATKLCS; OTKA3aTh B MpHEMeE, IIPO-
THATB;
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4. turn down - y0aBUTH (3BYK, CBET,  T.II.); IEPEBEPHYTH BBEPX
JTHOM; OTBEpPrHYTb; OTKa3aTh B PaCCMOTPEHUHU
Yero-Ji.;

5. turnin - JIeuyb CTaTh, «3aBAIUTHCS) CIIATh;

6. turnon - OTKPBITH (KpaH); BKIIOYHUTH (CBET); HAKMHYThCH,
HAITyCTUTBHCS HA KOTO-IL.;

7. turnout - BBIIPOBOIUTH, BHITHATH; BHIBOPAYMBATH; BBIIY-
CKaTh MPOJYKIIHIO; OKa3bIBAThCS;

8. turnover - mnepeBepHYTh(cs); 0OyMBIBaTh BCECTOPOHHE;

9. turnround - KpyTHTb, IOBOpaYMBATh(Cs); MOBEPHYTH 0OpATHO,
pa3BepHYTHCS;

10. turn to - 00paTuThCs K KOMY-J. (32 COBETOM, IIOMOIIBIO);
MIPUHSATHCS 32 YTO-1., 3aHIThCS, HAITPABUTH MBICIIN
Ha YTO-JI.; IPEBPALIATHCS B YTO-II.;

Il.turnup - OTBepHYTH (BOPOT); MOABEPHYTH (PyKaBa) U T.IL.;
3aBUTHCS; TIOIBEPHYThCSI; BKIIIOYATh, 3a)KUTaATh.

Home Ex. IV

1. turn to, 2. turn up, 3. turn up, 4. turn over, 5. turn out, 6. turn
down, 7. turn in, 8. turn on, 9. turn round, 10. Around, turn!

UNIT IV

Home Ex. II. The phrasal verb BE

N —

NonhkWw

be about — OBITH MOOTU30CTH, HEMIOJATIEKY:;

be after — moOuBaThbCs, MOMYYUTH YTO-JI.; XOTETh CHIEIATh
9TO — JL;

be at — 3aHHMMAThCS YeM — J1., JeJaTh 4To — JI.;

be back — BepHyThCSH;

be behind — MMeTh 3a10KEHHOCTD; OTCTaBaTh, OIA3/IbIBATh;
be down — CHIXaThCs, yMEHbBIIATHCS;
be down and out — cuIBHO HyX1aTbcsl; OBITH O€3 CPENICTB;
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8. befor  — OBITH 3a; MONIEPIKUBATD;

9. bein — OBITH TOMa, ‘y ce0s’, ‘Ha MecTe’;

10. be in for — npeacTosATk; OBITH B OXKUJAHUU YETO — J1.;

11. be off ~ — yxomuTh; ObITH CBOOOTHBIM OT PaOOTHI («BBIXOJ-
HBbIM»); OBITH BBIKJIFOUEHHBIM (JIEKT.);

12.beon  — OBITh BKJIIOYEHHBIM, (P)YHKIIHOHUPOBATh; IPOUCXO-

JIUTh, UMETh MECTO; HJITH, IEMOHCTPUPOBATHCS (O
¢unbMme U 1p.);

13. be out — 0OHApYXUTHCSI, CTaTh U3BECTHBIM; HE OBITH JOMA,

Ha pa0boTe; He UMETh, UCIIBITHIBATh HEOCTATOK;

14. be out and about — mompaBuTHCs (TOcie 6OIE3HN);

15. beup — BCTaBaTh, OBITh HA HOTAX; UCTEKATh, 3aKAHYUBATHCS
(0 BpeMeHH); chny4arbcs, IPOUCXOINTD;

16. be up to — 3aMBIIUIATH, 3ayMaTh YTO-J.; 3aBUCETh OT KO-
ro-i.;

17. be with — ObITb BMECTE; IPUCOETUHUTHCS K KOMY-TTHOO.

Home Ex. 111.

1. be all for, 2.be about, 3. be at, 4. be down, 5. be up to, 6. be
after, 7. be out, be in, be in, be back, 8. be on, be off, 9. be out
and about, 10. be up, be off.

UNIT V
Home Ex. 1. The phrasal verb SET

1. setabout — mpuctynarh, HAYMHATD;

2. set against — BOCCTaHaBJIMBaTh, HACTPAUBAThH MTPOTHUB;

3. set aside — OTBEprarh; OTKJI [bIBATh;

4. set back — OTBOJMTH Ha3aj; OTOpackIBaTh HA3AT,

5. set down — CTaBUTH; BBICAXXHBATH (MACCAXHUP.); U3JIaraThb
MMMCbMEHHO; 3aMKcarh; MPUHUMATHCA 3a ( t0);

6. set forth  — mM3maraTh; OTNPABIATHCS; BHICTABIIATH HAITOKA3;
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7. setin — YCTaHaBJIMBAThCS, HACTYMATh;

8. set off — OTHPABJATHCA B MyTh; OTTEHATH; MOOYKAAaTh KO-
ro-j. K 4emy-J1.;

9. set on — PELINTb, HACTPOUTHCS HA YTO-JI.; HaTPABIUBATb,
HO/ICTPEKATh; HAIla/1aTh;

10. set out — MoIpOoOHO M3JIaraTh; OTHPABIATHCS B IyTh; HAMe-
peBaThCs;

1. setto — MPUCTYMaTh, HaYnHaTH (+ G or N);

12. set up — yCTaHaBIIMBaTbh, BO3/IBUraTh; CO3/aBaTbh, yCTpau-
BaTh(Cs).

Home Ex. I1.

1..... setto (set down to), 2. set aside, 3. set back, 4. set down,
5. set forth, 6. setup, 7. setin, 8. set on, 9. set against, 10. set off/
out.

Home Ex. 111

Yes. There is some subtle difference in meaning between the
constructions in question, but Grammars seldom “trifle” with it
(if ever at all).

“goon + G “  —continue doing smth. without stopping;

“go on + Inf.” —resume and continue doing smth. after stopping
or being interrupted;

“start + G “ —begin and go on doing smth.;

“start + Inf”  — just begin or being about to begin doing smth.,
with no implication of continuation of the star-
ted process;

“continue + G” —see “goon+ G”;

“continue + Inf.” — see “go on + Inf.”;

“begin + G” — see “start + G”;

“begin + Inf.”  — see “start + Inf.”.
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UNIT VI
Home Ex. Il. The phrasal verb TAKE

1. take after = — OBITH TOXOXKHMM Ha KOTO-JI.; IIOWTH B KOT'0-JL.;

2. take down — 3amuchbIBaTh; CTEHOTpa(HUpPOBATh; CTABUTH KO-
ro-Jl. Ha CBO€ MECTO;

3. take for — MIPUHUMATH 32 KOT0-J1.; CYUTATh KeM-II.;

4. take in — YUIUTH (CAENaTh yKe); IOHATh; 00MaHBIBATh;

5. take off ~ — ymansaTh, ycTpaHsTh; B3IETaTh (O CaMoJjeTe);

6. take on — NpUHUMATh Ha paboTy; NPpUHUMATH Ha ceOs,
Oparbcs 3a UTO-IIL.;

7. take over = — MpUHMMATB JeJIa; 3aMelIaTh; MPOJOJKaTh;

8. take to — MPUCTPACTUTHCS K YeMY-JIH0O0, NPUBBIKHYTH;
MOJIFOOUTH, IPUBSI3ATHCS K KOMY-IL.;

9. take up — 3aHMMaTh MECTO, OTHUMATh BPEeMs; 3aHUMAThCs
yeM-J1., u30path npodeccuro; MNpogoIKHUTh,
MOJXBATUTh;

10. be taken down with — 3a001€Th, «CBaTUTLCSY.
Home Ex. 111

1.I; 2.1,k; 3.-; 4.B,g,h; 5.C,d; 6.A; 7.E; 8 L; 9.M;
10. O.

Home Ex. IV,

1.take in; 2.take to; 3.take for; 4.take in; 5.take down; 6.take
up; 7.take off; 8.take off; 9.take after; 10.take on.

UNIT VII
Home Ex. I. The phrasal verb PUT

1. put about  — pacmpocTpaHATh CIIyXH, HHPOPMAIIUIO;
2. put aside — KOIIUTh, OTKJIIIBAaTh JICHBIH; OTIOXKUTH B CTO-
POHY;
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3. put down — 3aIMCBIBaTh; MOAABIATH (BOCCTAHUE, COIIPOTHUB-
JieHue); COUTh CIeCh, YHU3UTD;
4. put down to — OTHOCHUTb, IPUIHCHIBATH YEMY-IL.;

5. put off — OTKJIaJIbIBAaTh, IEPEHOCHUTH; YKJIOHATHCS, OT-
JIeNBIBaThCs OT KOTO - JL.;

6. put on — HaJIeBaTh; NPOBOAMTH, MOCAAUTH (HA MOE31); MOo-
CTaBHTb; HAITyCKaTh Ha ceOs BUJ;

7. put out — racHTb, BBIKIIIOUATh; PacCTPauBaTh KOToO — JL.;

8. put through — coenuuaTh (110 TENEPOHY);

9. put up — MOAHUMATh, YBEJIMYUBATh; OCTAaHABIMUBATHCS

y KOIo — JI., IJe-JL.;
10.put up with — TeprieTb, MUPUTHCS € KEM — JI. WJIK YeM — JL.

Home Ex. 11

1.put up with; 2.put up; 3.put up; 4.put through; 5.put on; 6.put
on; 7.put off; 8.put aside; 9.put down to; 10.put about, put up.

UNIT VIII
Home Ex. II. The phrasal verb COME

1. come about — CIIy4HTCS, TPOU30UTH;

2. come across — BCTPETHUTh, HANTU HEOKHUIAHHO, HATKHYThCS;

3. come at — HarmajaTh, HabpackIBaThCS;

4. come by — TIOJTy4aTh, 100BIBATh, TOCTABATh;

5. come down with — 3a005eTh 4eM - J1., CBAIMTHCS (C TPUIIIIOM);

6. come in for — TI0JTy4aTh, JOCTABaThCs, MOABEPTHYTHCS,

7. come into + N (money/fortune) — moay4uTh, BCTYIIUTH B HACJIEI-
CTBO;

8. come out — BBIXOJIUTbH; MOSBUTHCA B MeYaTH; 1e0I0TH-
pOBaTh;

9. come round (to) — 3ax0nUTh, HABEIIATh; IPUATH B ceOs;

10.comeup with  —BbITaTh, AaTh (OTBET, PEIIEHHUE ); TOPOBHATHCS
C K€M -J1.
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Home Ex. 111

1. come across, 2. come into, 3. come round to, 4. come down
with, 5. come by, 6. come up with, 7. come across, 8. come in
for, 9. come about, 10. come at, 11. come to, 12. come out.

Class Ex. 11.

1.to, 2.down with, 3.across, 4.about, 5.up with, 6.at, 7.into,
8. round to, 9.across, 10.in for, 11.round.
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This novel is not for the squeamish. It takes you into the operat-
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means life or death.

The heart of a modern hospital is the pathology laboratory. Sur-
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